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Tutkielmassa tarkastelen gotiikan esiintymistä Henry Jamesin pienoisromaanissa The Turn of the Screw 
(1989) sekä Ruth Waren Jamesin teoksesta tekemässä adaptaatiossa The Turn of the Key (2019). Jamesin 
teosta on jo ennestään tutkittu paljon, joten päähuomioni on siinä, kuinka The Turn of the Keyssä gotiikka on 
tuotu 2010-luvulle. Erityisesti minua kiinnostaa Waren teoksessa siinä esiintyvä gotiikalle ominainen syrjäinen 
talo, joka kuvastaa hyvin gotiikan tuomista nykypäivään. Talo on yhdistelmä vanhaa kartanoa sekä uusia mo-
derneja ratkaisuja, joista kiinnostavin tarinan tunnelman luomisen kannalta on vanhan talon muuttaminen äly-
kodiksi. 

Tutkimuskysymykseni on, miten Ruth Waren The Turn of the Key -teoksessa gotiikka tuodaan 2010-luvulle. 
Tätä tarkastelen etenkin gotiikalle tyypillisten elementtien avulla ja kartoitan nykyajan gotiikan muotoa kysei-
sessä teoksessa. Käyn tutkielmassani lävitse gotiikan teoriaa kertomalla käsitteen historiallisista merkityksistä, 
siitä mitä gotiikka on nykypäivänä, gotiikan määrittelyssä tärkeinä pidetyistä gotiikan elementeistä ja yleisistä 
piirteistä sekä käyn lyhyesti läpi gotiikasta esitettyä kritiikkiä. Päälähteitäni gotiikasta ovat David Punterin The 
Gothic (2004), Fred Bottingin Gothic (2013) sekä Steven Bruhmin artikkeli ”The contemporary Gothic: why we 
need it” (2002). Esittelen myös adaptaation, fantastisen ja epäluotettavan kertojan määrittelyä sen verran kuin 
on oleellista tutkimukseni kannalta. Lähteinä adaptaatiosta käytän Linda Hutcheonin ja Siobhan O’Flynnin te-
osta A Theory of Adaptation (2013) sekä Julie Sandersin teosta Adaptation and Appropriation (2006). Fantas-
tisen käsitteen määrittelen Tzvetan Todorovin teoksen The Fantastic – A Structural Approach to a Literary 
Genre (1975) pohjalta ja epäluotettavan kertojan määrittelemisessä päälähteinä olen käyttänyt Shlomith Rim-
mon-Kenanin teosta Kertomuksen poetiikka (1991) ja Greta Olsonin artikkelia ”Reconsidering Unreliability: 
Fallible and Untrustworthy Narrators” (2003). 

Tutkimukseni keskeisin johtopäätös on, että gotiikan tuominen 2010-luvulle on onnistunut Ruth Waren ro-
maanissa tuomaan tarinaan uusia jännittävän tunnelman luomisen keinoja. Waren romaani hyödyntää monia 
keskeisiä gotiikan piirteitä lisäämällä niihin uuden modernin otteen. The Turn of the Keyssä keskeisin gotiikan 
piirre on syrjäinen talo, joka teoksessa on uudistettu osittain moderniksi älykodiksi. Talon mahdollistamilla 
keinoilla päähenkilö saadaan uskomaan, että siellä kummittelee. Myös kummittelu on gotiikalle yleistä sekä 
teoksesta löytyvä hirviö, joka The Turn of the Keyssä toimii henkilöiden toiminnan motiivina. 
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1 Johdanto 

 

 

 

Kohdeaineistonani on Ruth Waren romaani The Turn of the Key (=TK, 2019, Lukitut ovet, 2020, 

suom. Antti Saarilahti), joka on adaptaatio Henry Jamesin pienoisromaanista The Turn of the 

Screw (= TS, 1898, Ruuvikierre, 1995, suom. Sari Kallioinen ja Anita Puumalainen). Tarkastelen 

tutkimuksessani lyhyesti gotiikan esiintymistä kummassakin teoksessa, mutta päähuomio on 

siinä, miten Waren teoksessa gotiikka on tuotu nykypäivään. Erityisesti minua kiinnostaa, mi-

ten goottilaisen romaanin tyypillinen elementti, vanha ja syrjäinen, kummitteleva talo, on 

muutettu osittain moderniksi älykodiksi ja miten sitä käytetään luomaan gotiikalle ominaista 

tunnelmaa romaanissa. Nykyajan gotiikkaa on jonkin verran tutkittu, muun muassa Catherine 

Spooner teoksessaan Contemporary Gothic (2006), Steven Bruhm artikkelissa ”The contem-

porary Gothic: why we need it” (2002) ja David Punter artikkelissaan ”Arundhati Roy and the 

House of History”, joka ilmestyi Andrew Smithin ja William Hughesin kirjassa Empire and the 

Gothic – The Politics of Genre (2003). On mielenkiintoista, miten gotiikka edelleen elää vah-

vana piirteenä etenkin nykyajan jännityskirjallisuuden parissa. Historialliset lajit eivät ole kiin-

teitä ja piirteiltään tarkoin määriteltyjä, vaan ne muuntuvat ajan myötä monin tavoin (Brax 

2008, 119) ja etenkin gotiikka, joka ei ole erotettavissa täysin puhtaasti omana lajinaan vaan 

on etenkin nykyaikana sekoittuneena moniin muihin lajeihin, kuten rikosromaaneihin ja kau-

huelokuviin (Kilgour 1995, 3–4). 
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Tutkimuskysymykseni on, miten Ruth Waren The Turn of the Key -teoksessa gotiikka tuodaan 

2010-luvulle. Tätä tarkastelen etenkin gotiikalle tyypillisten elementtien avulla ja kartoitan ny-

kyajan gotiikan muotoa kyseisessä teoksessa. Tarkastelen etenkin talon roolia gotiikan tyypil-

lisenä elementtinä Waren teoksessa ja miten sitä on hyödynnetty mahdollistamaan gotiikalle 

ominaisten piirteiden käyttöä. Epäluotettava kertoja on myös isossa osassa Jamesin sekä Wa-

ren teoksissa, joten tarkastelen epäluotettavan kertojan esiintymistä The Turn of the Keyssä 

ja vertaan sitä The Turn of the Screw’n tapaan esittää epäluotettava kertoja. Epäluotettava 

kertoja liittyy Jamesin teoksessa vahvasti gotiikalle ominaiseen kummitteluun ja Waren teok-

sessa sitä käytetään enemmän 2010-luvun jännityskirjallisuudelle ominaisella tavalla luomaan 

käänne tarinaan. 

 

Ruth Ware on kirjoittanut kuusi trilleriä In a Dark, Dark Wood (2015, Synkän metsän siimek-

sessä 2017), The Woman in Cabin 10 (2016, Nainen hytissä 10 2018), The Lying Game (2017, 

Valhepeli 2018), The Death of Mrs Westaway (2018, Rouva Westaway on kuollut 2019), The 

Turn of the Key (2019, Lukitut ovet 2020) ja One by One (2020, Lumimyrsky 2021), jotka ovat 

kaikki olleet bestseller-listojen kärjessä. Seitsemäs romaani The It Girl ilmestyy kesällä 2022. 

Hänen kirjojaan on käännetty yli 40 eri kielelle. Otava on kustantanut suomennoksen jokai-

sesta kuudesta kirjasta pian niiden ilmestymisen jälkeen. Kirjailijalla omilla kotisivuilla1 häntä 

kuvaillaan aikamme Agatha Christieksi. Turn of the Keyn lisäksi monet muutkin hänen kirjois-

taan käyttävät gotiikalle tyypillisiä elementtejä, esimerkiksi syrjäinen talo toimii miljöönä 

myös teoksissa In a Dark, Dark Wood, The Death of Mrs Westaway ja One by One. 

 

 
1 https://ruthware.com/books/the-turn-of-the-key/ (2.6.2022) 
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The Turn of the Key nousi Yhdysvalloissa New York Timesin ja Isossa-Britanniassa The Sunday 

Timesin bestseller-listoille. Teos on saanut hyvän vastaanoton, Maureen Corriganin mukaan 

The Turn of the Key on onnistunut versio Henry Jamesin The Turn of the Screw’sta. The Wa-

shington Postissa ilmestyneessä kritiikissä, joka on otsikoitu seuraavasti: ”Think you’ve read 

every twist on the nanny-in-distress novel? Ruth Ware adds a new wrinkle.” Corrigan sanoo: 

”’The Turn of the Key’ pays scrupulous homage to James’s ’The Turn of the Screw’ and also 

slyly updates it. (--) I daresay even Henry James would be impressed.” (Corrigan 2019.) 

 

Pääteorialähteeni gotiikasta ovat David Punterin teos The Gothic (2004), Fred Bottingin teos 

Gothic (2013) sekä Steven Bruhmin artikkeli ”The contemporary Gothic: why we need it” 

(2002). Käyn myös läpi adaptaation ja fantasian määrittelyä sen verran, mitä on oleellista tut-

kimukseni kannalta, Linda Hutcheonin ja Siobhan O’Flynnin teoksen A Theory of Adaptation 

(2013), Julie Sandersin teoksen Adaptation and Appropriation (2006) ja Tzvetan Todorovin te-

oksen The Fantastic – A Structural Approach to a Literary Genre (1975, kääntänyt ranskasta 

Richard Howard) avulla. Epäluotettavan kertojan määrittelemiseen päälähteinä olen käyttä-

nyt Shlomith Rimmon-Kenanin teosta Kertomuksen poetiikka (1991, suomentanut Auli Viikari) 

sekä Greta Olsonin Narrative-lehdessä ilmestynyttä artikkelia ”Reconsidering Unreliability: 

Fallible and Untrustworthy Narrators” (2003). Avaan myös kehyskertomuksen käsitettä, sillä 

sekä The Turn of the Screw’ssa että The Turn of the Keyssä molemmissa käytetään kerronnan 

keinona kehyskertomusta. Kehyskertomuksien avaamisesta on myös hyötyä epäluotettavan 

kertojan analyysin kannalta. Kehyskertomuksen teorian lähteenä käytän Bernard Duyifhuizen 

kirjoittamaa artikkelia ”Framing and Embedding in Narrative”.  
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1.1 The Turn of the Key 

 

Henry Jamesin The Turn of the Screw on yksi kattavimmin käsitelty modernin proosan teos 

(Punter 2004, 235), joten käyn vain lyhyesti läpi sen aiempaa tutkimusta johdannossa ja ana-

lyysiosiossa keskityn pääosin Waren The Turn of the Keyn käsittelemiseen gotiikan osalta. Kes-

keisin ja kiinnostavin piirre Jamesin teoksessa on kertojana toimiva kotiopettajatar, joka on 

ainoa yliluonnolliset tapahtumat nähnyt henkilö. Ainoastaan kotiopettajatar näkee tai luulee 

näkevänsä kaksi talossa aiemmin asunutta henkilöä, jotka ovat jo kuolleet. Teos herättää luki-

jassa kysymyksen, onko kotiopettajatar luotettava kertoja vai ovatko kaikki epäluonnolliset 

tapahtumat vain hänen kuvitelmaansa. Tarina ei vahvista tähän vastausta, vaan se jää lopulta 

lukijan päätettäväksi. 

 

Myös Ruth Waren The Turn of the Key hyödyntää esikuvansa tapaa saada lukija epäilemään 

epäluonnollisilta vaikuttavien tapahtumien todellisuutta. Lastenhoitaja, Rowan, on ainoa, joka 

tiedettävästi valvoo öisin äänien ja kylmyyden takia, kun muun muassa ovikello soi ilman että 

kukaan on oven takana, älykodin sovellus ilmoittaa yöllä ulko-oven olevan yllättäen auki ja 

hänen huoneensa lämpötila laskee selittämättömästi. Rowan itsekin mainitsee kirjassa, että 

hän on ainoa, johon tapahtumat kohdistuvat, kuin joku haluaisi vainota erityisesti häntä (TK, 

286–287). Ware käyttää lukijan mahdollista tietämystä Jamesin tarinassa lukijalle luodusta 

epäillystä yliluonnollisesta hyväkseen luodakseen yllättävän käänteen. The Turn of the Keyn 

viimeisellä sivulla lukijalle paljastetaan lasten olleen kaiken yliluonnollisilta vaikuttavien ta-

pahtumien takana. 
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Mikko Keskisen (2010, 94) mukaan The Turn of the Screw’n kaksi mahdollista eri selitystä kum-

mituksien olemassaololle ovat tyypillisiä jännityskirjallisuudelle: ”Kummituskertomuksissa on 

tavanomaista, että aaveet ovat joko todella olemassa tarinamaailmassa tai vain kertojan (häi-

riintyneessä) mielessä.” The Turn of the Keyssa lapset pelottelevat minäkertojaa luulemaan, 

että talossa on jotain yliluonnollista, vaikka tapahtumille on lopulta luonnollinen selitys, ja The 

Turn of the Screw’ssa jää epäselväksi, oliko kummituksia olemassa vai olivatko ne vain koti-

opettajattaren kuvitelmaa. Jamesin teoksissa gotiikan elementit yleensä jäävät hienovaraisiksi 

ja toissijaisiksi, kun taas psykologinen puoli nousee keskiöön, kuten The Turn of the Screw’ssa 

(Punter 2004, 132). 

 

Ruth Waren The Turn of the Key alkaa kehyskertomuksesta, jossa lastenhoitaja aloittaa kerto-

maan tarinaansa kirjeiden välityksellä asianajajalle herra Wrexhamille, jonka hän toivoisi edus-

tavan itseään oikeudenkäynnissä. Rowan kirjoittaa kirjeitä vankilasta, johon hän on joutunut 

epäiltynä hoitamansa lapsen tappamisesta. Sisäkertomuksessa kerrotaan, miten Rowan pää-

tyi työhönsä syrjäiseen taloon hoitamaan lapsia ja kuinka hän alkaa epäillä, että talossa kum-

mittelee, kun ovikello soi yöllä ilman että kukaan on ovella ja ullakolta, jonka ovi on lukittu, 

alkaa kuulua askelten ääniä. Lopulta paljastuu, että vanhempi lapsista, Maddie, on kiivennyt 

ullakolle ikkunan ja katon kautta ja yrittänyt pelotella Rowanin tiehensä, koska pelkää että 

heidän isänsä, Bill, muuttaisi tämän kanssa pois kotoa, kuten on ollut lähellä tapahtua aiem-

man lastenhoitajan kanssa. Maddie kuolee nuoremman siskonsa Ellien tönäistessä hänet ulos 

yläkerran ikkunasta. Rowanin epäillään tehneen tämän. Epäilykset Rowania kohtaan vahvistu-

vat, kun paljastuu, että hän on valehdellut perheelle koko ajan. Rowan on varastanut ystä-

vänsä identiteetin ja esiintynyt väärällä nimellä, koska hän halusi pitää oikean henkilöllisyy-

tensä salassa perheen isältä, joka on myös hänen isänsä. Viimeisellä sivulla on Ellien kirje, jossa 
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hän selittää hänen ja Maddien pelotelleen lastenvahtia ja heille tulleen riitaa siitä, kun Maddie 

halusi jatkaa pelottelua. Ellie halusi tämän lopettavan, ettei Rowan, josta hän oli alkanut pitää, 

lähtisi pois heidän luotaan. Kesken riidan Ellie tönäisi vanhempaa, jolloin tämä tipahti yläker-

ran ikkunasta alas ja kuoli. 

 

Analysoin The Turn of the Keyssä esiintyviä gotiikan piirteitä eli syrjäistä taloa, kummittelua, 

hirviötä, joka tässä tapauksessa on Bill, tarinassa esiintyvää myrkkypuutarhaa, joka muistuttaa 

gotiikalle ominaista hautausmaata, vainottua naispäähenkilöä, vainoharhaisuutta ja outoutta 

sekä siihen vahvasti liittyvää kuolemaa. Tämän lisäksi tarkastelen molempien teoksien epä-

luotettavaa kertojaa. The Turn of the Keyssä kertojan epäluotettavuuden paljastaa hänen osal-

lisuutensa tapahtumiin, motiivi kaunistella tapahtumia ja se, että hän on salannut todellisen 

syynsä olla talossa. 

 

 

 

1.2 The Turn of the Screw 

 
 
Henry Jamesin The Turn of the Screw alkaa taustatarinalla, jossa kertoja kuvailee, miten Doug-

las-niminen mies kertoo kuulijoilleen jouluaattona vanhassa talossa takkatulen äärellä merkil-

lisen tarinan, jonka hän on kuullut jo edesmenneeltä naiselta, joka on jättänyt Douglasille ta-

rinan kirjoitettuna. Naisen tarina alkaa siitä, kun hän hakee työpaikkaa kotiopettajattarena. 

Työhön hänet palkkaa mies, joka tarvitsee jonkun hoitamaan hänen veljenpoikaansa ja -tytär-

tään syrjäiseen taloon. Itse työnantajaa ei saa häiritä lasten asioilla, vaan kotiopettajattaren 
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tulee olla yksin vastuussa lapsista. Kotiopettajatar lähtee miehen varoituksista ja eriskummal-

lisesta tilanteesta huolimatta taloon, jossa tutustuu lapsiin, Floraan sekä koulusta palaavaan 

Milesiin. Miles on juuri erotettu koulusta huonon käytöksen vuoksi. 

 

Kotiopettajatar näkee tuntemattoman miehen talon tornissa sekä myöhemmin ulkona ikku-

nan takana katsomassa sisään taloon. Taloudenhoitaja rouva Grose tunnistaa miehen lasten-

hoitajan kuvailuista kuolleeksi palvelijaksi nimeltään Quint. Kotiopettajatar kokee, että hänen 

täytyy olla se, joka uhrautuu näkemään palvelijan, etteivät lapset näkisi häntä ja näin turvaisi 

muut talon asukkaat. Kun kotiopettajatar alkaa uskoa myös lasten näkevän palvelijan sekä 

aiemman kotiopettajattaren, neiti Jesselin, kummitukset, hän alkaa pelätä lapsia. Hän alkaa 

epäillä Jesselillä ja Quintillä olleen suhteen, josta lapset ovat olleet tietoisia. Samoin kuin kum-

mituksien näkemiselle, myöskään tälle epäilylle ei ole todisteita, vaan se saattaa olla kotiopet-

tajataren oma uskomus tapahtumien kulusta, sillä hänelle ei kerrota tarkasti mitä Quintille ja 

Jesselille on tapahtunut. Kotiopettajatar uskoo mahdollisella pariskunnalla edelleen olevan 

vaikutusvaltaa lapsiin. Flora poistuu luvatta talosta ja kotiopettajatar pelkää tämän nähneen 

neiti Jesselin kummituksen. Taloudenhoitaja lähtee viemään Floran tämän sedän luo. Koti-

opettajatar jää Milesin kanssa taloon ja näkee Quintin ikkunassa. Yrittäessään suojata Milesia 

hän huomaa tämän kuolleen syliinsä. 

 

David Punterin (2004, 235–236) mukaan The Turn of the Screw’n kotiopettajatar on itsekin 

epäileväinen siitä, mikä on todellisuutta, ja koko tarinan yllä leijuu epävarmuus tapahtumien 

todellisuudesta ja siitä, onko kotiopettajattaren esitys tapahtumista luotettava. Henry Jame-

sin tarkoitus onkin saada lukija jatkuvasti epäilemään kaikkea kertojan kertomaa. Punterin 

mukaan teoksesta ei tarvitsekaan yrittää saada selville mitä tarinassa todella tapahtui, vaan 
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totuus on jotain tapahtumien ja niiden kuvauksen väliltä (mt., 235–238).  Punter toteaa seu-

raavasti: 

 

What The Turn of the Screw suggest in remarkable detail is that there is no 
transcendent truth behind interpretation; the psychology of the story appears to 
claim that the ’real’ is composed of the interrelations between event and account, 
and it is these interrelations that the text insistently probes. And if this is structure 
of reality, the the ’ghosts’ are neither more nor less real than anything else in the 
book; they are among the forms in which consciusness apprehend, and are thus 
elements in a process of psychological selectio, a Gothic world in which nothing is 
certain and every emotion or behaviour may be victim to a process of apparently 
surreal exaggeration. (Punter 2004, 238.) 
 
 

Koska kerronta tapahtuu ainoastaan kotiopettajattaren näkökulmasta, emme voi tarkasti tie-

tää, miten hänen näkemyksensä ja tunteensa ovat vaikuttaneet kuvaukseen tapahtumista. 

Myös kotiopettajatar itse epäilee usein mikä on todellista. 

 

Eniten lukijoiden ja tutkijoiden kiinnostusta The Turn of the Screw’ssa on herättänyt juuri epä-

luotettava kertoja ja Jamesin keino saada lukijansa epäilemään tapahtumien todenmukai-

suutta ilman lopullista vastausta siitä, oliko kaikki totta vai kuvitelmaa. Epäluotettavuudesta 

kertojassa viestii Outi Alanko-Kahiluodon (2008, 219) mukaan se, ”[k]un kertoja puhuu ristiin 

itsensä kanssa, osoittautuu tietämykseltään rajoittuneeksi tai asianomaiseksi totena kuvaa-

miinsa tapahtumiin.” Epäluotettava kertoja voi yrittää tarkoituksella johtaa lukijaa harhaan 

jättämällä jotain kertomatta yleisölleen (Olson 2003, 100–101). 

 

Waren The Turn of the Keyn kertojana toimiva Rowan on selvästi epäluotettava kertoja, sillä 

hän jättää kertomatta lukijalle motiivinsa haluta työ lastenhoitajana, sekä sen että hän on va-

lehdellut nimensä ja käyttänyt kaverinsa identiteettiä ja ansioluetteloa hyväksi saadakseen 



 9 

työn. Nämä seikat paljastuvat tarinan edetessä ja kertoja myös vihjailee jo alusta asti, että 

jättää jotain kertomatta. Waren ja Jamesin teoksissa on molemmissa epäilys kertojan luotet-

tavuudesta tapahtumien kuvaajana sekä The Turn of the Screw’ssa ja suurimman osan aikaa 

The Turn of the Keyssa epäilys siitä, onko yliluonnollinen kuvitelmaa vai totta. The Turn of the 

Screw’ssa kotiopettajatar on talossa kahden lapsen ja monen muun talouden työntekijän 

kanssa, mutta yksin vastuussa lasten kasvatuksesta sillä työnantajaa ei saa millään tavoin häi-

ritä lapsiin liittyen. The Turn of the Keyssa lapsien vanhemmat ovat suurimman osan ajasta 

tavoitettavissa ja he tuntuvat olevan aina tarkkailemassa älykodin kameroiden ja kaiuttimien 

välityksellä. Talossa on vain kaksi muuta työntekijää lastenhoitajan lisäksi ja usein Rowan jää-

kin yksin lasten kanssa taloon. 

 

Molemmissa on vahvana gotiikan tyypillinen elementti, vanha syrjäinen talo sekä kotiopetta-

jattaren ja lastenhoitajan henkilöhahmot, jotka ovat tapahtumien keskipisteenä kertojan roo-

lissaan, sekä naispäähenkilö, joka gotiikalle tyypillisesti siirtyy rauhallisesta elämästään van-

giksi linnaan: ”In the female Gothic plot (--) she [the female protagonist] is usually depicted 

enjoying an idyllic and secluded life; this is followed by a period of imprisonment when she is 

confined to a great house or castle” (Punter 2004, 279). Kummassakaan tarinassa ei päähen-

kilö varsinaisesti ole vanki, mutta talon syrjäisyys estää heitä lähtemästä helposti ja nopeasti 

pois.  

 

Punterin (2004, 259) mukaan syrjäinen linna on gotiikalle tyypillinen elementti. Molemmissa 

teoksissa talo on keskeinen tapahtumapaikka. The Turn of the Keyssä talo nousee vielä vah-

vemmin esiin kuin The Turn of the Screw’ssa, sillä modernin älykodin avulla mahdollistetaan 
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kaikki yliluonnolliselta tuntuvat tapahtumat. Myös talon historia, josta lastenhoitajaa varoite-

taan etukäteen, laukaisee kertojan epäilykset yliluonnollisista tapahtumista ja luo jännittävän 

tunnelman talon ympärille. 

 

David Punterin (2004, 273) mukaan myös vainoaminen ja vainoharhaisuus (persecution and 

paranoia) ovat yleisiä piirteitä goottilaisissa romaaneissa. Henkilöt eivät useinkaan tiedä ko-

vinkaan paljoa tapahtumista. The Turn of the Screw’ssa kotiopettajatar ei saa tietää edeltä-

jänsä ja palvelijan kohtaloista paljoakaan. Taloudenhoitaja kertoo näiden vain poistuneen ja 

vastahakoisesti myöntää kysyttäessä, että he ovat kuolleet, mutta ei kerro mihin. Myös The 

Turn of the Keyssä on samanlainen asetelma, kun uudelle lastenhoitajalle ei kerrota tarkem-

min, miksi hänen useat edeltäjänsä ovat lähteneet oltuaan talossa vasta kovin lyhyen aikaa. 

Vainoharhaisuutta herätetään aiemman lastenhoitajan jättämällä varoitusviestillä. Viesti on 

kirjoitettu lapsen piirtämään kuvaan talosta, jossa kaikki ikkunat ovat pimeinä lukuun otta-

matta yhtä, johon on piirretty pienet kalpeat kasvot. Kuvan kääntöpuolelle on kirjoitettu ”To 

the new nanny (--). My name is Katya. I am writing you this note because I wanted to tell you 

to please be –” (TK 63.) Viesti herättää uudessa lastenhoitajassa oudon tunteen, vaikka hän 

tiedostaa, että kesken jäänyt viesti ei välttämättä ollut pahaenteinen: ”The two taken toget-

her, the eerie little drawing, and the unfinished note, gave me a strange feeling that I could 

not put my finger on. Something like uneasiness, though I could not have said why.” (TK 64.) 

Myöhemmin käy ilmi, että talossa aiemmin asunut pieni tyttö on kuollut siellä traagisesti, jo-

ten kuvan pienet ja kalpeat kasvot yhdistyvät kummittelevaan lapseen. 
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Nykyaikana epäluotettavalla kertojalla ei niinkään herätetä epäilystä siitä, ovatko tapahtumat 

todellisia vai kertojan mielikuvitusta kuten The Turn of The Screw’ssa. Sen sijaan etenkin psy-

kologisissa trillereissä näyttää yleistyneen The Turn of The Keyn tapa salata asioita lukijalta. 

Hosiaisluoman mukaan trillereillä tarkoitetaan kirjallisuudessa jännityskirjallisuutta, ”joka ete-

nee nopeakäänteisesti, dramaattisesti ja yllätyksellisesti” ja jossa usein yhdistyy usein useam-

man eri lajin piirteitä, kuten rikoskirjallisuudesta, seikkailukirjallisuudesta ja tieteiskirjallisuu-

desta. Trillerin aineksia on esiintynyt jo muun muassa goottilaisissa romaaneissa, vaikka laji 

muodostui varsinaisesti 1900-luvulla. Trillerillä on useita alalajeja, muun muassa psykologinen 

trilleri. (Hosiaisluoma 2016, 949.) 

 

Yllättävä käänne tarinaan tehdään sillä, että kertojan motiivit paljastuvat täysin päinvastaisiksi 

kuin lukijan on annettu ymmärtää ja esimerkiksi uhrilta vaikuttava kertoja paljastuukin yllät-

täen tarinan syylliseksi. Ehkä tunnetuimpia viime vuosien esimerkkejä tällaisista takin kään-

nöistä ovat Gillian Flynnin Gone girl, jossa miestä syytetään vaimonsa murhasta, mutta kadon-

nut vaimo paljastuu häikäilemättömäksi murhaajaksi, joka lavasti oman kuolemansa ja vielä 

niin, että se näytti hänen viattoman miehensä teolta. Sekä Clare Mackintoshin I Let You Go, 

jossa lukija johdetaan luulemaan pitkään kertojan paenneen maaseudulle koska hänen lap-

sensa on kuollut yliajossa. Myöhemmin paljastuukin, että kertoja itse oli autossa, joka ajoi 

jonkun toisen lapsen yli. Samoin The Turn of The Keyssä kertoja ei paljasta varastaneensa ys-

tävänsä identiteettiä saadakseen työn oikean isänsä lasten lastenvahtina, että pääsisi tutustu-

maan tähän kenenkään tietämättä hänen oikeaa henkilöllisyyttään, vaan tämä paljastetaan 

myöhemmin, jotta saadaan käänteellä yllätettyä lukija. 
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Sekä Henry Jamesin teoksessa että Ruth Waren teoksessa molemmissa on kehyskertomus. 

Bernard Duyfhuizen (1998, 432) mukaan kehyskertomuksessa yksinkertaisimmillaan aiemmin 

tapahtuneet asiat kertoo kertoja, joka ei ole kehyskertomuksen kertoja tai sitten kehyskerto-

mus sisältää opettavaisen viestin kuulijalle. Kehyskertomuksen tarkoitus on kiinnittää lukijan 

huomio tiettyyn asiaan sisäkertomuksessa. Jamesin teoksessa kehyskertomuksen kertojana 

toimii nimetön kertoja, joka kertoo kuinka Douglas-niminen mies alkaa kertoa kauan sitten 

tapahtunutta tarinaa, jossa lastenopettaja menee töihin syrjäiseen talon. Waren teoksessa 

kehyskertomuksena toimivat pääasiassa lastenhoitajan vankilasta kirjoittamat kirjeet hänen 

asianajajalleen sekä kirjan lopussa muutamaa vuotta aiempia kirjeitä myöhemmin kirjoitetut 

kirjeet, joissa vankilan remontissa työskennellyt mies lähettää selliin piilotetut kirjeet eteen-

päin. Mukana on Rowanin asianajajalleen kirjoittamat kirjeet sekä taloudenhoitajan lähet-

tämä kirja, jonka mukana on lapsen kirjoittama kirje, jossa hän tunnustaa mitä oikeasti tapah-

tui. The Turn of the Screw’ssa kehyskertomuksen tarkoitus on ohjata lukijan huomio tarinan 

eriskummallisiin yksityiskohtiin. Kotiopettajatar ei saa missään tapauksessa vaivata lasten 

huoltajaa lasten asioilla. Vihjaillaan, että tarina tulee olemaan jotain, mitä kukaan ei ole kos-

kaan aiemmin kuullut. Tarinan päähenkilö on kuollut kaksikymmentä vuotta sitten ja hän ei 

ole koskaan kertonut tarinaa muille. ”’Nobody but me, till now, has ever heard. It’s quite too 

horrible.’ (--) ’It’s beyond everything. Nothing at all that I know touches it.’” (TS 1–2.) Tunnel-

maa rakennetaan luomalla odotuksia jostain erikoisesta, mistä on uskallettu uskoutua vain 

yhdelle henkilölle, mutta kuitenkin lastenhoitaja on pitänyt tapahtumia niin tärkeinä, että on 

kirjoittanut ne muistiin ja antanut kirjoitukset Douglasille. The Turn of the Keyssä kehyskerto-

muksella lukijan tietoisuuteen tuodaan se huomio, että tarina tulee päättymän huonosti. Las-

tenhoitaja on päätynyt vankilaan epäiltynä lapsen tappamisesta, vaikka hän on kertomansa 
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mukaan syytön lapsen kuolemaan. Kirjeissä viitataan tunnettuun tapaukseen, josta myös leh-

det ovat kertoneet paljon. ”I am the nanny in the Elincourt case, Mr Wrexham. And I didn’t kill 

that child.” (TK, 13.) Jotain eriskummallista ja traagista on tulossa tapahtumaan, että päädy-

tään alun paljastamaan asetelmaan. Lopussa kehyskertomuksesta on hypätty muutama vuosi 

eteenpäin ja paljastuu, että Rowan on saanut tietää asioiden todellisen laidan ja on piilottanut 

todisteet siitä, että lapsi on ollut syyllinen tapahtumiin ja todennäköisesti itse ottanut syytök-

set vastaan suojellakseen lasta. Jamesin teoksessa lopussa ei enää palata alun kehyskertomuk-

sen hetkeen, eikä sen kehyskertomuksessa ole mukana yhtäkään varsinaisessa tarinassa mu-

kana olleista henkilöistä, toisin kuin Waren teoksessa, jossa päähenkilö aloittaa kehyskerto-

muksen ja lopussa on mukana myös kahden muun sisäkertomuksessa mukana olleen henkilön 

kirjeet, joissa kerrotaan selventäviä asioita sisäkertomuksen tapahtumista. 

 
 
 

1.3 Adaptaatio 

 
Tässä alaluvussa kerron lyhyesti adaptaation käsitteestä. Adaptaation käsite on keskeinen tut-

kielmani kannalta, sillä Ruth Waren The Turn of the Key on adaptaatio Henry Jamesin The Turn 

of the Screw’sta. Kolmannessa luvussa kerron adaptaatiosta vielä tarkemmin ja analysoin koh-

deaineistoani sen pohjalta. 

 

Linda Hutcheon (2013, 8–9) määrittelee teoksessa A Theory of Adaptation adaptaation tar-

koittavan tietoista mukaelmaa tunnistettavasta toisesta teoksesta, omaperäistä ja tulkitsevaa 

omimista tai laajennettua intertekstuaalista sitoutumista adaptoituun teokseen. Adaptaatio 

on kuitenkin aina omanlaisensa (mt., 8–9) ja se voi säilyttää alkuperäisen mediumin tai vaihtaa 

sen toiseen (mt., 16) kuten esimerkiksi romaanin adaptoiminen elokuvaksi. Julie Sandersin 
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(2006, 18–19) mukaan adaptaatio usein kommentoi alkuperäistä teosta, esimerkiksi uuden 

näkökulman avulla, ja se voi myös yrittää tavoittaa uutta yleisöä tai nostaa esiin aiemman te-

oksen päivittämällä sitä. 

 
 
 
 

1.4 Fantastinen 

 

 

Tässä alaluvussa esittelen Tzvetan Todorovin fantastisen käsitteen, sillä se sopii hyvin sekä 

The Turn of the Screw’n että The Turn of the Keyn analysoimiseen. Molemmissa teoksissa 

esiintyy Todorovin määrittelemää fantastista, joka liittyy yliluonnollisiin tapahtumiin, joita 

molemmissa teoksissa esiintyy. Käyn fantastisen käsitteen läpi tarkemmin jo johdannossa, 

sillä myöhemmin palaan siihen ainoastaan lyhyesti gotiikan teorian sekä kertojan epäluotet-

tavuuden ja gotiikkaan liittyvän outouden (uncanny) analysoinnin yhteydessä. 

 

Kirjallisuuden ja semiotiikan tutkija Tzvetan Todorov (1975, 25) määrittelee fantastisen ker-

tomuksen teoksessaan The Fantastic – A Structural Approach to a Literary Genre niin, että se 

on epäröintiä luonnollisen ja yliluonnollisen välillä, ilman selitystä kummasta on kyse. Todo-

rov erottaa toisistaan fantastisen lisäksi sen viereiset lajit, oudon, uncanny, ja ihmeellisen, 

marvelous, kirjallisuuden, joita hän käyttää apuna fantastisen määrittelemisessä (mt., 25). 

Fantastinen on epätietoisuutta luonnollisen ja yliluonnollisen välillä. Kun tehdään ratkaisu 

näiden välillä, poistutaan fantastisen piiristä joko oudon tai ihmeellisen kirjallisuuden puo-

lelle. Outo kirjallisuus tarkoittaa sitä, missä tapahtumat saavat luonnollisen selityksen ja ih-

meellisessä kirjallisuudessa hyväksytään yliluonnollinen osaksi tarinan maailmaa. (Mt. 41.) 
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Jotta teos pysyisi puhtaasti fantastisena kääntymättä kummankaan toisen lajin, outo tai ih-

meellinen, puoleen, epätietoisuus luonnollisen ja yliluonnollisen välillä pitäisi jäädä ratkaise-

matta. Tästä syystä The Turn of the Screw on puhtaasti fantastinen teos. Ruth Waren The 

Turn of the Key taas sopii outoon kirjallisuuteen, sillä siinä yliluonnolliselta vaikuttavat tapah-

tumat saavat lopussa luonnollisen selityksen, kun Ellie tunnustaa heidän Maddien kanssa äly-

kodin mahdollistamina säikytelleen Rowanin uskomaan, että talossa kummittelee. 

 

Todorov (1975, 25) määrittelee fantastisen ytimen niin, että meidän tuntemassamme maail-

massa, jossa ei ole esimerkiksi vampyyreja, jonkin tapahtuma ei voi esiintyä eikä olla selitet-

tävissä tuntemamme maailman lainmukaisuuksilla. On kaksi ratkaisua sille, että joku kokee 

selittämättömän tapahtuman: hän joko kuvittelee tapahtuman, jolloin tuntemamme maail-

man lait pätevät ja tapahtumat ovat luonnollisia tai sitten tapahtuma on todella tapahtunut, 

mutta silloin maailmassa pätevät meille tuntemattomat lait ja yliluonnolliset tapahtumat 

ovat todellisia. (Mt., 25.) Fantastisen ydin on tämä luonnollisen ja yliluonnollisen välinen 

epävarmuus: 

 

The fantastic occupies the duration of this uncertainty. Once we choose one ans-
wer or the other, we leave the fantastic for a neighboring genre, the uncanny or 
the marvelous. The fantastic is that hesitation experienced by a person who 
knows only the laws of nature, confronting an apparently supernatural event.The 
concept of the fantastic is therefore to be defined in relation to those of the real 
and the imaginary. (Todorov 1975, 25.) 
 

 

The Turn of the Key menee fantastisen piiriin aivan kirjan viimeisille sivuille saakka, kun lukijalle 

paljastetaan, etteivät kyseessä olleet yliluonnolliset tapahtumat, vaan täysin tuntemamme 

maailman mukaiset, selitettävissä olevat sattumat. Viimeisille sivuille asti lukija on epävarma 
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siitä, kummitteleeko talossa oikeasti vai onko kaikki jotenkin selitettävissä luonnollisesti tai 

mahdollisesti Rowanin kuvitelmaa. The Turn of the Screw taas pysyy fantastisena lopunkin jäl-

keen, sillä siinä ratkaisu yliluonnollisen ja luonnollisen välillä jää puuttumaan säilyttäen fan-

tastiselle ominaisen epävarmuuden näiden kahden välillä. 

 

Todorov (1975, 27) tarkentaa, että epävarmuuden kokija ei välttämättä ole pelkästään lukija. 

Kokija voi olla myös henkilöhahmo tarinassa, kunhan joku kokee tarpeen joutua valitsemaan 

kahden vaihtoehdon väliltä ja päättämään, ovatko kyseessä luonnolliset vai yliluonnolliset ta-

pahtumat. (Mt., 27.) Todorov erottelee fantastisen määritelmästä kolme eri piirrettä. Ensim-

mäinen asia on, että lukijan tulee kokea epätietoisuutta siitä, onko tarinan tapahtumille ole-

massa luonnollinen selitys vai ovatko ne todella yliluonnollisia. Toinen fantastisen piirre on, 

että myös henkilöhahmo voi kokea tätä epätietoisuutta ja se tulee näyttää tarinassa, jolloin 

siitä tulee yksi sen teemoista. Kolmas piirre on, että lukijan tulee hylätä allegoriset ja poeetti-

set tulkinnat tekstistä. Nämä piirteet eivät ole samanarvoisia, sillä ollakseen fantastinen teok-

sen ei tarvitse täyttää toista piirrettä henkilöhahmon epätietoisuudesta. Pelkästään ensim-

mäinen ja kolmas piirre riittävät täyttämään fantastisen määritelmän. (Mt., 33.) The Turn of 

the Screw’ssa kotiopettajatar itsekin epäröi, ovatko kyseessä yliluonnolliset tapahtumat, mikä 

tarkoittaisi kummitusten olevan olemassa vai onko hän itse vain kuvitellut tapahtumat. Myös 

The Turn of the Keyssä Rowan epäröi luonnollisen ja yliluonnollisen selityksen välillä. Hän epä-

röi, voiko talo itsessään olla paha, ja miettii selitystä ullakolta kuuluvien äänien takana. Rowan 

miettii, onko joku voinut päästä ullakolle, vaikka ovi on lukittu, vai onko mahdollista, että ul-

lakolla kummittelee talossa aiemmin asunut lapsi, joka kuoli traagisesti. 

 



 17 

Johdannon jälkeen tutkielmassani tulee luku gotiikan teoriasta. Teorialuvussa käyn läpi gotii-

kan määrittelyä 1700-luvulta lähtien sekä millaista se on nykykirjallisuudessa. Oma alalukunsa 

on gotiikkaa kohtaan esitetyllä kritiikillä. Gotiikan jälkeen tulee luku adaptaatiosta. Esittelen 

termin määrittelyä sen verta kuin on oleellista tutkimukseni kannalta ja käyn läpi, millainen 

adaptaatio The Turn of the Key on The Turn of the Screw’sta. Mainitsen myös muita The Turn 

of the Screwsta tehtyjä adaptaatioita. Tämän jälkeen siirryn analysoimaan The Turn of the 

Keyssä esiintyviä gotiikan elementtejä omassa luvussaan. Oma alalukunsa on teoksessa mer-

kittävimmässä roolissa olevalla gotiikan elementillä, talolla. Viimeisessä käsittelyluvussa ai-

heena on kertoja. Käyn läpi teoriaa kehyskertomuksesta ja kertojasta, etenkin epäluotetta-

vasta kertojasta. Sekä Henry James että Ruth Ware käyttävät molemmat teoksissaan kehys-

kertomusta sekä epäluotettavaa kertojaa. Kehyskertomukset kiinnittävät kummassakin teok-

sessa lukijan huomion tiettyihin piirteisiin tulevista sisäkertomuksista. Kummassakin teok-

sessa kertojan epäluotettavuus on isossa osassa. Tämän jälkeen tulee luku, jossa esittelen tut-

kielmani johtopäätökset. 

 

 

 

  



 18 

2 Gotiikan teoria 

 

 

 

Tässä luvussa käyn läpi, miten gotiikka määritellään ja miten sen määritelmä on muuttunut 

1700-luvalta lähtien. Gotiikka on tutkielmassani keskeisin teoria, joten esittelen sitä sen vuoksi 

hieman muita käsitteitä laajemmin. Avaan myös lyhyesti gotiikan historiaa, sillä se liittyy ter-

min määrittelyyn sekä kertoo siitä, että se on muuttuvainen ja voi näin ollen jatkossakin tulla 

muuttumaan. Esittelen myös gotiikalle yleisimmät piirteet ja elementit sekä miten gotiikka on 

esiintynyt nykykirjallisuudessa toisen maailmansodan jälkeisenä aikana. Lopussa käyn vielä 

läpi, millaista kritiikkiä gotiikkaa kohtaan on esitetty. 

 

 

 

2.1 Gotiikan historia ja määrittely 

 

 

David Punterin (2004, 3–8) mukaan 1700-luvulla termillä gothic ei enää Euroopassa viitattu 

barbaarisiin pohjoisiin heimoihin, jotka edesauttoivat Rooman imperiumin tuhoa, vaan ter-

millä alettiin tarkoittaa kaikkea keskiaikaista. Termillä viitattiin kaikkeen barbaariseen ja kes-

kiaikaiseen maailmaan, eli antiikinaikaisen klassisen vastakohtiin. Klassiseen kuului järjestys, 

yksinkertaisuus ja turmeltumattomuus, selkeät säännöt ja rajat, kun taas gotiikka edusti ka-

oottisuutta, runsaasti koristeltua, monimutkaista, paisuteltua, villiä ja epäsivistynyttä, kulttuu-

risten rajojen yli pursuavaa maailmaa. (Mt., 3–8.) 
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Goottilaisuudesta muodostui 1700-luvun puoli välissä modernin vastakohta, vanhahtava ja 

pakanallinen, kaikkea muuta kuin sivistynyt ja hyvin säännelty yhteiskunta. Osa kirjailijoista 

alkoi nostaa esiin goottilaista perinnettä korostaen goottilaisuuden primitiivisyyttä ja barbaa-

risuutta. (Punter 2004, 3–8.) Gotiikka on termi, jonka merkitys on ajan mittaan vaihdellut ja 

sillä voidaan viitata moneen eri asiaan: 

 

Like ’Romantic’, ’Gothic’ is a word that can mean many different things. By the late 
eighteenth century the term had come to symbolise the ’medieval’ or the ’Dark 
Ages’ prior to the Reformation and the Scientific Revolution, denoting that which 
was barbaric, disordered, irregular. (Kitson 2017, 297.) 
 
 

Goottilainen teksti on lähtöisin 1700-luvun puoliväliltä (Botting 2014, 1), ja sen nopea nousu 

ja tuho tapahtui noin 1760–1820 (Kilgour 1995, 3). Ensimmäisenä goottilaisena romaanina on 

pidetty Horace Walpolen teosta The Castle of Otranto, joka julkaistiin vuonna 1764. Toiseen 

painokseen Walpole lisäsi alaotsikoksi ”A Gothic Story”. Toisen painoksen myötä Walpole ju-

listi luoneensa uuden romantiikan lajin yhdistämällä muinaista ja uudenaikaista romantiikkaa 

(Brown 2005, 19). The Castle of Otranto sisältää monia gotiikan pääelementtejä.  Walpolen 

romaani sisältää aineksia runoudesta, draamasta ja romantiikasta, mikä toimi pohjana tule-

ville goottilaisille teksteille. (Botting 2014, 44.)  

 

 

2.2 Gotiikan määrittely sen elementtien avulla 

 

Gotiikkaa genrenä on vaikea määritellä kaikenkattavasti ja yksiselitteisesti, sillä sitä ei voi erot-

taa muista kirjallisuuden muodoista: 
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[O]ne of the factors that makes the gothic so shadowy and nebolous a genre, as 
difficult to define as any gothic ghost, is that it cannot be seen in abstraction from 
the other literary forms from whose graves it arises, or from its later descendants 
who survive after its demise, such as the detective novel and horror movie. It feeds 
upon and mixes the wide range of literary sources out of which it emerges and 
from which it never fully disentangles itself (Kilgour 1995, 3–4.) 
 
 

Kilgourin (1995, 4–5) mukaan goottilaisen romaanin määrittely tuntuu helpoimmalta tehdä 

sen elementtien kuin perusolemuksen kautta. Nämä elementtilistat ovat usein vain se, mitä 

kierrätetään teoksesta toiseen, mikä saa goottilaisen romaanin näyttämään paloista kasatulta 

osasiin pirstaloituneelta teokselta, josta puuttuu yhtenäisyys. Näitä elementtejä ovat yleinen 

miljöö eli linna tai sen rauniot, sumuiset vuoret ja kummitteleva huone, joka lukkiutuu vain 

ulkoapäin, henkilöhahmojen joukosta löytyy yleensä passiivinen ja taivuteltavissa oleva san-

karitar, tunteikas ja kykenemätön sankari, paha abbedissa ja puhelias palvelija. (Mt., 4–5.) Da-

vid Punterin mukaan gotiikalle yleisin elementti on linna. Yleinen piirre goottilaisille linnoille 

on, että ne tuntuvat vääristävän aistimista ja havaintokykyä sekä aiheuttavan liukumista sen 

välillä, mikä on luonnollista ja ihmisten tekemää: 

 

A common feature of many Gothic castles is that they seem to distort perception, 
to cause some slippage between what is natural and what is human-made; they 
act as unreliable lenses through which to view history and from the other side of 
which may emerge terror only previously apprehended in dream. (Punter 2004, 
259-260.) 
 
 

Goottilaisessa linnassa on nähtävissä Todorovin fantastisen määrittelemää luonnollisen ja yli-

luonnollisen välillä häilymistä. David Punterin mielestä lainaus Bram Stokerin Draculasta 

(1897) on erinomainen esimerkki goottilaisesta linnasta: ”’You may’, he says, ’go anywhere 

you wish in the castle, except where the doors are locked, where of course you will not wish 

to go.’” (Punter 2004, 261.) Lukittujen ovien takana on piiloteltuja salaisuuksia ja kauheuksia, 
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eikä tarinan päähenkilöllä ole useinkaan pääsyä kaikkiin paikkoihin tai edes mahdollisuutta 

poistua linnasta, johon hänet on lukittu. 

 

Bottingin mukaan goottilaiset tarinat sijoittuivat usein keskiaikaan, pimeänä (usein virheelli-

sesti pidettyyn) aikaan. Pimeys, vastakohta valolle, joka liitettiin järkeen, turvallisuuteen ja 

tietoon, kuvaa genren tunnelmaa. Goottilaiset tekstit sisältävät uskomuksia yliluonnolliseen, 

aaveisiin ja demoneihin, kontrolloimattomien halujen kuvaamista: 

 

[G]othic tales were set in the Middle, or ’Dark’, Ages. Darkness – an absence of the 
light associated with sense, security and knowledge – characterises the looks, 
moods amospheres and connotations of the genre. Gothic texts are, overtly but 
ambiguously, not rational, depicting disturbances of sanity and security, from su-
perstitious belief in ghosts and demons, displays of uncontrolled passion, violent 
emotion or flights of fancy to portrayals of perversion and obsession. Moreover, if 
knowledge is based on natural, empirical reality, then gothic styles disturb the bor-
ders of knowing and conjure up obscure otherworldly phenomena or the ’dark 
arts’, alchemical, arcane and occult forms normally characterised as delusion, ap-
parition, deception. Not tied to a natural order of things as defined by realism, 
gothic fights of imagination suggest supernatural possibility, mystery, magic, won-
der and monstrosity. (Botting 2014, 2.) 
 
 

Goottilaiset tekstit eivät ole moraalisesti, esteettisesti tai sosiaalisesti hyviä vaan ne käsittele-

vät paheita: päähenkilöt ovat itsekkäitä tai pahoja, seikkailut sisältävät turmeltuneisuutta tai 

lain rikkomista: ”Gothic texts are not good in moral, aesthetic or social terms. Their concern is 

with vice: protagonists are selfish or evil; adventures involve decadence or crime” (Botting 

2014, 2).  Tämän takia gotiikkaan on usein liitetty psykoanalyyttinen näkökulma, jonka mu-

kaan gotiikka heijastaa alitajuntaan piilotetun paheellisuuden purkaumista esiin. Tästä kerron 

tarkemmin gotiikkaa kohtaan esitettyä kritiikkiä esittelevässä alaluvussa. 
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Punterin (2004, 259–297) mukaan gotiikalle tyypillisiä elementtejä ja teemoja ovat kummitte-

leva linna, vainoaminen ja vainoharhaisuus sekä vainottu naispäähenkilö, hirviö, vampyyri, pa-

hoinpitely tai hyväksi käyttäminen, hallusinaatiot ja huumausaineet sekä jokin selittämätön. 

Punter mainitsee, että gotiikalle tyypillinen linna esiintyi jo ensimmäisenä pidetyssä goottilai-

sessa romaanissa, Walpolen The Castle of Otrantossa, jossa linnaa kuvataan pimeäksi labyrin-

tiksi. Gotiikan linnoille on usein tyypillistä, että ne vääristävät kuvaa ja häilyttävät rajaa sen 

välillä mikä on luonnollista ja mikä yliluonnollista. Ne ovat epäluotettavia linssejä linnaan tii-

vistyneeseen historiaan ja unenomaisiin kauhuihin. (Mt., 259–260.) Linnaan tiivistynyt historia 

voi näyttäytyä henkilöille myös heidän omina heijastuksinaan menneestä: 

 

The castle represents desubjectification: within its walls one may be ’subjected’ to 
a force that is utterly resistant to the individual’s attempt to impose his or her own 
order. It frequently is, or contains, a hall of mirrors: as one sees the ghost fleeing 
down its darkened corridors, it may all too often be a vision of oneself that one 
sees, a previous self perhaps, a childhood self, victim of anxieties that should long 
since have disappeared or been overcome. (Punter 2004, 262.) 
 
 

Punterin (2004) mukaan gotiikalle tyypillinen hirviö kuvaa yleensä kaikkea kauhistuttavan epä-

luonnollista. Hirviön tarkoitus tarinassa on ollut määritellä ja rakentaa normaalin toiminnan 

rajat, tuoden näkyviksi ne rajat, joita ei ole suotavaa ylittää. Mary Shelleyn Frankenstein (1818) 

oli ensimmäisiä teoksia, joissa hirviö sai kertoa oman näkemyksensä ja selittää syitä käytök-

sensä takana. Uudemmissa goottilaisissa teoksissa hirviöt ovat vähemmän kauhistuttavia ja 

enemmän inhimillisiä hahmoja, samaistumisen ja sympatian kohteita, joista lukija voi tunnis-

taa itsensä. Yhteiskunnasta tulee kauhistuttavampi asia kuin yksilöstä, kun hirviö nähdään yh-

teiskuntansa tuotoksena eikä yksilönä, joka on itse aiheuttanut hirviömäisyytensä. (Mt., 265–

266.) 
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Punter määrittelee gotiikan yhdeksi elementiksi vampyyrin, joka vuosien mittaan muuttanut 

olemustaan tarinoissa. Alun perin vampyyrit esiintyivät kansantarinoissa etenkin Itä-Euroo-

passa. Vampyyreillä selitettiin sairauksien leviämistä ja yllättäviä kuolemia. Romantiikan aika-

kaudella kansantarinoiden vampyyri yhdistyi demonirakastajan hahmoon. Yksi merkittävim-

mistä muutoksista vampyyrissa oli sen muuttuminen maalaisesta aristokraatiksi, tällä muu-

toksella avautui mahdollisuus poliittiseen tulkintaan. Punter mainitsee tästä esimerkkinä Dra-

culan, jonka on tulkittu edustavan tyrannimaisen aristokraatin yritystä suojella taloaan ja pe-

lotella keskiluokkaisia perheitä, jotka esitetään vampyyrinmetsästäjinä. Vampyyrien voidaan 

myös katsoa edustavan, miten ihmiselämä ravitsee kapitalismin koneistoa. Punterin mukaan 

uudemmat vampyyrit eivät enää ainoastaan edusta pahaa ja toiseutta vaan nykyään pahan ja 

hyvän vastakkainasettelu on problematisoidumpaa. Myös vampyyrit ovat monsterien tavoin 

alkaneet kertoa tarinaa omasta näkökulmastaan, jolloin heistä on tullut enemmän ihmisen 

kaltaisia ja vähemmän toiseuden edustajia. (Punter 2004, 168–71.) 

 

Punterin (2004, 273) mukaan gotiikkaan kuuluu keskeisesti myös vainoaminen ja vainoharhai-

suus. Tietoa pimitetään, ei ole kaikkitietävää kertojaa vaan henkilöhahmot ja kertoja harvoin 

tietävät kovinkaan paljoa ympäröivästä maailmasta tai sen vallan rakenteista. Monesti tari-

noihin sisältyy vainottu uhri, väkivaltaa ja vainoharhaisuutta. (Mt., 273.) Punterin mukaan tyy-

pillistä on, että naispäähenkilö ajautuu rauhallisesta elämästään taloon tai linnaan, jossa vai-

kutusvaltainen mieshenkilö pitää häntä vankinaan: ”In the female Gothic plot (--) she [the fe-

male protagonist] is usually depicted enjoying an idyllic and secluded life; this is followed by a 

period of imprisonment when she is confined to a great house or castle” (mt., 279). Female 

gothic -termiä käytti ensimmäisenä Ellen Moers kirjassa Literary Women (1976), jossa hän 

määritteli termin kuvaamaan naisten kirjoittamaa gotiikkaa 1700-luvun jälkeen (mt., 278). 
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Punterin mukaan on kiistelty siitä, voiko naisten kirjoittamaa gotiikkaa erottaa omaksi lajik-

seen ja mitkä sen määritelmät lopulta olisivat. Pääasialliseksi eroksi termien male gothic ja 

female gothic välillä on Punter määrittelee löytyvät päähenkilöiden välisen suhteen esittämis-

tavassa:  

 

[M]ale and female Gothic differ primely in the ways they represent the relati-
onship of the protagonist to the dominant Gothic spaces depicted. Male Gothic 
tends to represent the male protagonist’s attempt to penetrate some encom-
passing interior; female Gothic more typically represents a female protagonist’s 
attempts to escape from a confiring interior. (Punter 2004, 278.) 
 

 

Punterin (2004, 279) mukaan female gothic nostaa naispäähahmon kokemuksen huomion 

keskipisteeksi ja kokemukset esitetään matkana kohti tahdonvapauden ja patriarkaalisessa 

maailmassa saadun vallan saavuttamista tai vaihtoehtoisesti puuttuvan äidin etsimisenä. Täl-

laisissa tarinoissa yliluonnollisen läsnäololla monesti vihjaillaan, mutta lopulta yliluonnollisilta 

vaikuttavat tapahtumat saavat luonnollisen selityksen. (Mt., 279.) 

 

Myös termi uncanny on Punterin (2004, 283) mukaan keskeinen gotiikassa. Sigmund Freudin 

esseestä ”The Uncanny” (1919) lähtöisin oleva termi tarkoittaa kirjallisuudessa epävarmuutta 

asioiden todellisesta luonteesta, tunne siitä, ettei jokin ole aivan sitä miltä näyttää, vaan mah-

dollisesti kyseessä on jotain jotain epärationaalista. (Mt., 283.) Uncanny-termi esiintyy myös 

Tzvetan Todorovin määritelmässä fantastisesta: ”There is an uncanny phenomenon which we 

can explain in two fashions, be types of natural causes and supernatural causes. The possibility 

of a hesitation between the two creates the fantastic effect.” (Todorov 1975, 26.) Fantastinen 

on siis yhteydessä gotiikkaan tämän selittämättömän luonnollisen ja yliluonnollisen välisen 
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epävarmuuden muodossa, mitä usein esiintyy esimerkiksi gotiikalle tyypillisessä talossa tai lin-

nassa, missä kaikki ei näytä olevan täysin luonnollista ja selitettävissä ilman yliluonnollisen 

mahdollisuutta. Punter liittää uncanny-termin gotiikassa myös gotiikan pakkomielteeseen 

kuolemaa kohtaan. Kuolema on gotiikalle keskeinen teema ja outo vahvasti sen taustalla. 

(Punter 2004, 286.) 

 

David Punterin mukaan monet tunnetuimmat romantiikan runoilijat, kuten William Blake, 

Percy Shelley, Lord Byron ja John Keats, saivat vaikutteita ja auttoivat muovaamaan gotiikkaa 

(Punter 2004, 13-18). Lynne Pearcen mukaan romanssi genren piirteitä löytyy myös uusista 

goottilaisista romaaneista, vaikka ne eivät täysin olekaan luettavissa pelkästään romanttisiksi: 

”[I]t is probably fair to say that although Gothic novels, past and present, invariably involve at 

least one love story, it is difficult to read them simply as romances. These are texts not so 

much about love as about love’s fearful legacy.” (Pearce 2007, 86–87.) Gotiikka yhdistyy ny-

kyään paljon jännityskirjallisuuteen, kuten The Turn of the Keyn tapauksessa. 

 

 

 

2.3 Gotiikka nykykirjallisuudessa 

 
 
Ruth Waren The Turn of the Key on osa nykygotiikkaa, joten tässä alaluvussa kerron tarkemmin 

gotiikasta nykykirjallisuudessa. Steven Bruhm (2002, 260) kertoo artikkelissaan ”The contem-

porary Gothic: why we need it”, että nykyaikainen, eli toisen maailmansodan jälkeinen, go-

tiikka, contemporary gothic, ei eroa piirteiltään kovinkaan paljoa klassisesta gotiikasta: perhe-

dynamiikka, rationaalisuuden ja intohimon rajat, teknologian kulttuuriset vaikutukset ovat 

edelleen keskeisiä piirteitä. Bruhmin mukaan gotiikka on aina ollut huolen- ja pelonaiheiden 
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mittari: ”The Gothic has always been a barometer of the anxieties plaguing a certain culture 

at a particular moment in history” (mt., 260). 

 

Nykyajan gotiikassa huolenaiheita on Bruhmin (2002, 260) mukaan kolmenlaisia. Ensim-

mäiseksi huolenaiheeksi hän nostaa poliittiset ja historialliset huolet, joita ovat muun muassa 

sodat ja pelko ulkoavaruuden muukalaisien hyökkäyksestä. Keskeistä pelonaiheelle on tunte-

maton toiseus ja hirvittävä tuho. Toinen huolenaihe on teknologian kehittyminen, mikä mah-

dollistaa lääketieteen ja armeijan kehittymisen, kuten tuhoutumattoman kyborgin kehittämi-

sen. Kolmas huolenaihe iskee kristillistä ideologiaa ja hierarkiaa vastaan: ”[T]he rise of femi-

nism, gay liberation, and African-American civil rights in the 1960s has assaulted the ideologi-

cal supremacy of traditional values where straight white males ostensibly control the public 

sphere.” (Mt., 260.) Se, mikä tekee nykyaikaisesta gotiikasta nykyaikaista, ei ole ainoastaan se, 

miten psykoanalyyttinen dynamiikka esiintyy narratiiveissa, vaan miten nykyaikaiset goottilai-

set tekstit ja elokuvat ovat hyvin tietoisia tästä retoriikasta sekä kertovat itsetietoisesti sen 

kaipauksista ja peloista. Freudilainen tulkinta ei ole pelkkä työkalu vaan tapa kertoa tarinaa. 

Gotiikan pääteema on aina ollut sisäinen elämä, mutta psykoanalyysi on tarjonnut kirjailijoille 

erityisen asetelman tähän sisäiseen elämään. (Mt., 262.) 

 

Bruhmin mukaan nykyinen gotiikka on hyvin suosittua, esimerkiksi goottilaisista elokuvista Ro-

semary’s Baby (1968), The Exorcist (1973), and The Silence of the Lambs (1991) ovat saaneet 

Oscar-palkintoja ja kauhukirjailija Stephen King on usein best-seller-listojen kärjessä (Bruhm 

2002, 259). Bruhm on vahvasti sitä mieltä, että gotiikkaa tarvitaan edelleen: 

 



 27 

We need it because the twentieth century has so forcefully taken away from us 
that which we can thought constituted us – a coherent psyche, a social order to 
which we can pledge allegiance in good faith, a sense of justice in the universe – 
and that wrenching withdrawal, that traumatic experience, is vividly dramatized 
in the Gothic. (Bruhm 2002, 273.) 
 
 

Bruhmin (2002, 274) mukaan kohdatessamme aikakautemme perimmäisiä pelkoja ja jatkuvaa 

muistutusta lähestyvästä kuolemasta, tarvitsemme gotiikan tarjoamaa kuoleman tiedosta-

mista ymmärtääksemme elämää ja halutaksemme pyrkiä elämään. Goottilaista tarinaa lu-

kiessa voi turvallisesti kohdata pelkojaan, ilman että niitä tarvitsee kohdata todellisessa elä-

mässä: ”I may not be traumatized at the moment of reading, but I certainly join with the Gothic 

mode in feeling like one who is traumatized.” (Mt., 272.) 

 

Marshall Brown esittää kirjassaan The Gothic Text (2005) kolme teesiä goottilaisesta fiktiosta. 

Ensimmäinen teesi on, että romanttinen goottilainen fiktio ei ole jännittävää, vaan jännittä-

vyyden sijaan kiehtovuus on hyvän goottilaisen romaanin ydin. Toisen teesin mukaan gootti-

laiset romaanit eivät ole kummitustarinoita, sillä vaikka kummitus esiintyisi teoksessa, se ei 

ole tarinan ydin vaan pelkästään lähtökohta, ja usein ei edes ole kyseessä varsinainen kummi-

tus. Kolmas teesi väittää, etteivät goottilaiset romaanit ole naisten kirjoituksia, vaikka Brownin 

mukaan Ruth Perry väittää näin olevan goottilaisten romaanien voimakkaan seksuaalisuuden 

takia. ”[M]uch of the finest fiction by women is not best regarded as gothic, though it was of 

cource in touch with gothic impulses, as essentially all literary writing in the period was.” 

Brown jataka: ”It unduly limits our sense of women’s literary accomplishments to single out a 

popularizing mode like the gothic as their particular terrain, and an exclusive focus on feminist 

issues (--) limits our sense of gothic novels.” (Brown 2005, 3–6.)  

 



 28 

Brownin teesit tuntuvat osittain ristiriitaisilta muiden gotiikan määrittelyjen kanssa. Goottilai-

set tarinat kummituksineen, vampyyreineen, syrjäisine linnoineen, joihin päähenkilö jää 

vangiksi, vainoharhaisuuksineen ja vainoamisen tunteineen ovat monesti jännittäviä, etenkin 

jännitys- ja kauhukirjallisuuteen yhdistyessään. Jos gotiikan ominaiset elementit eivät olisi 

hyviä jännittävän tunnelman luomisessa, ei gotiikka varmasti liittyisi niin usein jännityskir-

jallisuuteen. Gotiikan elementit tuovat jännitystä myös muuhunkin kuin jännityskirjallisuuteen 

yhdistettäessä. Esimerkiksi romantiikan tarinoissa gotiikan piirteet lisäävät jännitystä, vaikka 

toinen laji ei sitä itsessään toisi mukaan tarinaan. Brownin toinen teesi kummituksista on 

vähemmän ristiriitainen. Kummituksia on monesti mukana eivätkä ne aina ole tarinan ydin, 

mutta ovat silti usein mukana ollessaan merkittävässä roolissa tapahtumien liikkeellepanijoina 

tai mahdollistajina. Kolmas teesi kumoaa Ruth Perryn kärkkään väitteen siitä, ettei kaikki goot-

tilainen fiktio ole naisten kirjoittamaa, mutta osa silti on. Myös Punter esitti teoksessaan The 

Gothic (2004) female gothic -termin yhteydessä määritelmän naisten kirjoittamasta goot-

tilaisesta fiktiosta, jossa keskitytään naispäähenkilöön ja taloon (Punter 2004, 278–280), 

mutta tämän perusteella on vaikea määrittää tarinan kirjoittajan sukupuolta. Myös Henry 

Jamesin The Turn of the Screw kertoo naispäähenkilöstä sekä talosta, samoin kuin Ruth Waren 

The Turn of the Key. 

 

 

 

2.4 Gotiikkaa kohtaan esitetty kritiikki 

 
 
Kigourin mukaan goottilaisesta fiktiosta tulee mieleen Frankensteinin hirviö nousemassa la-

boratorion pöydältä tai Dracula nousemassa arkustaan. Hän esittää, että tämä mielikuva on 
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vainonnut goottilaisen genren nousemista, sillä mielikuvat siitä tukevat psykoanalyyttistä nä-

kemystä, jonka mukaan gotiikka heijastaa alitajuntaan piilotetun purkautumista esiin, missä 

”subconscious psychic energy bursts out from the restrainets of the conscious ego.” (Kilgour 

1995, 3.) Myös Bottingin mukaan Sigmund Freudin psykoanalyyttinen näkemys keskittää 

huomion gotiikassa liiaksi piilotettuun alitajuntaan: 

 

The movement from oppression to repression marked another influential, and 
perhaps the most extensive, orientation of gothic criticism: psychoanalysis. In-
fluenced by German Romanticism, the work of Sigmund Freud with its focus on 
the entanglement of fear and desire, on ’dark continents’ of female sexuality and 
the unconscious, the return of buried, anti-social wishes, on dreams, hysteria and 
phobias often reads like a gothic novel. (Botting 2014, 17.) 
 
 

Goottilaista fiktiota on virheellisesti pidetty naisten kirjoittamana sen voimakkaan seksuaali-

suuden takia, mikä herättää feminismin ja sukupuolen kannalta huolenaiheita goottilaisista 

romaaneista (Brown 2005, 6). Punterin mukaan gotiikasta on toisaalta erotettu myös female 

gothic -laji, joka on alkuun määritelty kattamaan naiskirjailijoiden kirjoittamat goottilaiset ta-

rinat. Lajin erottaminen on aiheuttanut vastaväitteitä siitä, voiko tällaista lajia erottaa täysin 

omaksi lajikseen ja mitkä sitä kuvaavat piirteet olisivat. Pääidea female gothic -lajin erottami-

seen male gothic -lajista on Punterin mukaan seuraava: 

 

Underlying many critical attempts to theorize a female Gothic is the idea that 
male and female Gothic differ primely in the ways they represent the relati-
onship of the protagonist to the dominant Gothic spaces depicted. Male Gothic 
tends to represent the male protagonist’s attemp to penetrate some encompas-
sing interior; female Gothic more typically represents a female protagonist’s at-
tempts to escape from a confining interior. (Punter 2004, 278.) 
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Mielestäni erottelu ainakaan kirjoittajan sukupuolen perusteella ei ole toimiva, sillä se ei takaa 

sitä, että itse tarinat olisivat mitenkään eroavaisia toisista ja erottelu olisi vaikeaa myös sen 

puolesta, että on ollut yleistä, että naiset ovat kirjoittaneet salanimellä, joka on ollut miehen 

nimi. 

 

Tämän luvun gotiikan teoria liittyy kohdeaineistooni siten, että tarkastelen miten Ruth Waren 

teoksessa gotiikka on tuotu 2010-luvulle. Kertomalla gotiikan teoriasta ja elementeistä haluan 

antaa lukijalle gotiikasta hieman laajemman kuvan kuin pelkästään, mitä kohdeaineistossani 

esiintyy. Tämän vuoksi esimerkiksi gotiikan elementtien osalta olen esitellyt lyhyesti myös ne, 

jotka eivät esiinnyt kohdeaineistossa, kuten vampyyri. Seuraavassa luvussa siirryn tarkastele-

maan adaptaatiota. Adaptaation jälkeen tulee käsittelyluku, jossa käyn läpi gotiikan element-

tejä The Turn of the Keyssä. 
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3 Adaptaatio 

 

 

 

Tässä luvussa käyn läpi adaptaation käsitettä sen verran mitä on oleellista tutkimukseni kan-

nalta. Aloitan adaptaation teorialla, jonka jälkeen sovellan sitä Henry Jamesin The Turn of the 

Screw’sta Ruth Waren tekemään adaptaatioon The Turn of the Key. 

 

 

 

3.1 Adaptaatio-käsitteen määritteleminen 

 

 

Linda Hutcheon (2013, 8–9) mainitsee A Theory of Adaptation -teoksessaan, että adaptaa-

tion käsite on hankala määriteltävä, mutta lyhyesti määriteltynä adaptaatio voi tarkoittaa 

tietoista mukaelmaa tunnistettavasta toisesta teoksesta tai teoksista, omaperäistä ja tulkit-

sevaa omimista tai laajennettua intertekstuaalista sitoutumista adaptoituun teokseen. Adap-

taatio syntyy toisesta, mutta on kuitenkin omanlaisensa. (Mt., 8–9.) Adaptaation suhde alku-

peräisteokseen on selkeä ja julkilausuttu (mt., 3, 16). Adaptaatio voi säilyttää alkuperäisen 

mediumin tai vaihtaa sen toiseen. Joka tapauksessa aina tulee vähintäänkin pieniä muutok-

sia uuteen teokseen, vaikka yrittäisi olla kuinka uskollinen alkuperäiselle. (Mt., 16.) Usein 

adaptaatioissa muutetaan osia tarinasta: ”[T]here are many and varied motives behind adap-

tation and few involve faithfulness” (mt., XV). 

 



 32 

Julie Sanders (2006, 18–19) esittää teoksessaan Adaptation and Appropriation (2006), että 

adaptaatio usein kommentoi alkuperäistä teosta, mikä saavutetaan monesti joko uudella nä-

kökulmalla, lisäämällä hypoteettinen vaikutin tai päästämällä hiljaiset sivulliset ääneen. 

Adaptaatio voi myös yrittää tavoittaa uutta yleisöä tai nostaa esiin alkuperäisen teoksen esi-

merkiksi päivittämällä vanhaa klassikkoa. (Mt., 18–19.) Julie Sanders esittelee Deborah Cart-

mellin kolme adaptaation kategoriaa, joita ovat transposition, commentary ja analogue. En-

simmäinen kategoria (transposition) tarkoittaa alkuperäisen teoksen siirtämistä toiseen 

muotoon, kuten romaanin adaptoimista elokuvamuotoon, mutta myös tarinan siirtämistä 

kulttuurillisesti, maantieteellisesti ja ajallisesti toiseen paikkaan. Toisen kategorian (commen-

tary) adaptaatiot kommentoivat alkuperäistä teosta ja usein lisäävät siihen osia tai tekevät 

muutoksia. Näissä tapauksissa Sandersin mukaan on tärkeää se, tunteeko yleisö alkuperäisen 

teoksen, ilman sen tuntemusta voi kokemus adaptaatiosta jäädä vaillinaiseksi. Se, kuinka sel-

keästi yhteys alkuperäiseen tuodaan esiin, yhdistyy siihen millä tavalla adaptaation vastaan-

otossa hyödynnetään näiden kahden eroavaisuuksia ja samankaltaisuuksia. Yhteys voidaan 

tuoda esiin esimerkiksi teosten samalla nimellä, jolloin yleisölle on selvää näiden kahden yh-

teys toisiinsa. Kolmannessa kategoriassa, nimeltään analogue huomio kiinnitetään alkuperäi-

sen teoksen tuntemisen tärkeyteen. Alkuperäisen teoksen tunteminen voi syventää koke-

musta adaptaatiosta, mutta ei välttämättä ole tarpeellista. Kysymys onkin, onko tietämys al-

kuperäisestä teoksesta välttämätöntä vai pelkästään adaptaation kokemisen syventävä te-

kijä. (Mt., 20–23.) Sanders argumentoi sen puolesta, ettei adaptaatiota pitäisi tarkastella ai-

noastaan kopiona jostain alkuperäisestä ja yksisuuntaisessa suhteessa alkuperäisestä teok-

sesta adaptaatioon. Vaan adaptaatiolla on myös omat suhteensa muihin teksteihin, jolloin 

parasta voisi olla tarkastella sitä yksisuuntaisen suhteen sijasta verkostomaisessa suhteessa 

niin alkuperäiseen teokseen kuin muihinkin adaptaatioihin. (Mt., 24.) Sandersin mukaan 
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adaptaatioiden anti yleisölle on kyky tuottaa iloa ja nautintoa siitä, että lukija tai katsoja tun-

nistaa yhtäläisyyksiä ja eroavaisuuksia verrattuna teoksen viittaamiin toisiin teoksiin (mt., 

25). 

 

 

 

3.2 The Turn of the Key adaptaationa 

 

 

Ruth Waren The Turn of the Keyssa päivitetään Henry Jamesin The Turn of the Screw nyky-

päivään ja tuodaan se tunnetuksi myös uusille lukijoille. Julie Sandersin esittelemän adaptaa-

tion ensimmäisen kategorian mukaisesti The Turn of the Key tuo The Turn of the Screw’sta 

tutut tapahtumat 1800-luvun loppupuolelta Itä-Englannin Essexistä vuoteen 2017 Skotlannin 

ylämaalle.  Maantieteellisesti sijainti ei ole muuttunut kovin ratkaisevasti, mutta ajallinen 

siirtymä vaikuttaa tarinaan merkittävästi. Toisen kategorian mainitsemia muutoksia ja lisäyk-

siä The Turn of the Keyssä on paljon. Alkuperäinen tarina on alle sata sivua pitkä pienoisro-

maani ja Waren adaptaatio on 340-sivuinen romaani, joten tarinaan on lisätty paljon alkupe-

räiseen verrattuna. Hyvin alkuperäistä muistuttava nimi tuo jo ilmi yhteyden Jamesin teok-

seen, mutta myös nostaa esiin suuren eroavaisuuden tarinoiden välillä. Screw-sanan tilalla 

on key, eli avain, joka viittaa taloon. Talossa ajallinen muutos sekä lisäykset tarinaan näky-

vätkin selkeimmin älykodin lisäämällä tunnelmalla. Kolmannen kategorian esiin nostama al-

kuperäisteoksen tunteminen näkyy adaptaatiossa siten, että alkuperäistä ei tarvitse tuntea 

voidakseen lukea Waren version tarinasta, mutta sen tunteminen ei toisaalta paljasta mi-

tään, enemmänkin auttaa yllättämään lukijan ja syventämään kokemusta. The Turn of the 
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Screw päättyy lapsen kuolemaan, mutta sen tietäminen ei vähennä jännitystä tai tarinan ky-

kyä yllättää lukijansa Waren teosta lukiessa, sillä The Turn of the Key alkaa samasta, mihin 

Jamesin teos päättyy. Jo hyvin alussa paljastetaan lukijalle, että lapsi on kuollut ja lastenhoi-

tajaa epäillään siihen syylliseksi. Tästä päästään aloittamaan kertomus siitä, mitkä tapahtu-

mat ovat tähän johtaneet. Jamesin teoksen tuntevat osaavat odottaa mahdollista kummitte-

lua talossa, sillä kummittelu on alkuperäisessäkin teoksessa isossa roolissa, mutta sen tunte-

minen ei haittaa odotuksien luomisen suhteen. Lukijan odotukset kummittelun suhteen he-

rätetään jo varhaisessa vaiheessa, kun Rowan saa tulevalta työnantajaltaan varoituksen van-

han talon historiasta ja siitä heränneistä huhuista. Myös Rowanin käydessä tutustumassa 

perheeseen talossa ensimmäisen kerran toinen lapsista mainitsee, ettei lastenhoitajan tule-

minen heidän luokseen asumaan olisi turvallista, sillä kummitukset eivät pitäisi siitä. The 

Turn of the Screw’ssa merkityksellistä on ollut, ettei lukija saa ratkaisua ovatko kyseessä koti-

opettajattaren harhaiset näyt vai todella kummituksia. Ware paljastaa lopussa, että kaikelle 

oli luonnollinen selitys, mikä Jamesin teoksen tunteville voi tulla suurempana yllätyksenä 

kuin sitä tuntemattomille, sillä he voivat odottaa adaptaation säilyttävän The Turn of the 

Screw’n tunnetuksi tehneen keinon pitää ratkaisu avoimena. Waren adaptaatio on säilyttä-

nyt alkuperäisestä pääjuonen, mutta monia muutoksia tarinaan on silti tehty. Yksi suurimpia 

muutoksia on lastenhoitajalle lisätty piiloteltu motiivi saapua taloon, mitä alkuperäisessä ei 

ole ollenkaan. Rowanin tapa salata tarkoitusperänsä lukijalta vahvistaa alkuperäisestä tutun 

kertojan epäluotettavuuden, myös lopussa paljastuvan tapahtumien luonnollisen selityksen 

jälkeenkin. 
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3.3 The Turn of the Screw’n adaptaatioita 

 

 

Henry Jamesin The Turn of The Screw’sta on tehty monia adaptaatioita, kuten saman nimiset 

elokuvat vuosina 1974, 1985, 1992, 1999 ja 2009 sekä elokuvat The Innocent (1961), The 

Nightcomers (1971), The Presence of the Mind (1999), In A Dark Place (2006), Through The 

Shadows (2015) ja The Turning (2020).  Jamesin teos inspiroi vielä nykypäivänäkin moniin 

adaptaatioihin, uusimpina juuri Ruth Waren The Turn of The Key sekä Netflixin vuonna 2020 

ilmestynyt sarja The Haunting of Bly Manor. 

 

On myös teoksia, joita ei välttämättä voi laskea adaptaatioiksi, mutta jotka selkeästi ovat 

saaneet inspiraationsa Jamesin tarinasta. Esimerkiksi C. J. Cooken The Nesting, jossa lasten-

vahti menee töihin syrjäiseen taloon Norjaan. Kyseinen kirja muistuttaa monin tavoin myös 

Waren teosta, sillä niillä on monia yhteisiä piirteitä, joita ei löydy Henry Jamesin teoksesta. 

Kuten lastenvahdin tekemä identiteettivarkaus työn saamiseksi, lasten isän ammatti arkki-

tehtinä sekä varoitukset talon aiemmilta asukkailta. Myös The Nestingissä kuten The Turn of 

the Keyssä ei jätetä lukijaa vaille ratkaisua, siitä olivatko tapahtumat todellisia vai kuvitelmia. 

The Nestingissä valitaan yliluonnollinen selitys, siinä kummitukset ovat todellisia ja myös 

muut kuin lastenhoitaja näkevät ne. Jamesin teos on innoittanut myös jatko-osan, jossa alku-

peräisen tarinan lukijan ratkaistavaksi jätetty kertojan luotettavuus käännetään ylösalaisin, 

kun joku muukin alkaa nähdä lastenopettajattaren näkemiä kummituksia. Hilary Bailey on 
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kirjoittanut teoksen Miles and Flora (2012) jatkona The Turn of the Screw’n tapahtumille, 

jossa aikuinen Flora alkaa nähdä kuolleen Milesin peilissä.  



 37 

4 Gotiikan elementit The Turn of the Keyssä 

 

 

 

Tässä luvussa tarkastelen gotiikan elementtien esiintymistä Ruth Waren romaanissa The Turn 

of the Key. Tarkoituksena on kartoittaa mitä gotiikan elementtejä teoksesta löytyy ja miten 

niitä on hyödynnetty nykyaikana. Käyn ensin läpi muut tarinassa esiintyvät elementit, jonka 

jälkeen tulee oma alalukunsa tarinan kannalta merkittävimmällä gotiikan elementillä, talolla, 

jossa gotiikan tuominen 2010-luvulle näkyy selkeimmin siinä yhdistyvässä vanhassa ja moder-

nissa. Talo on tarinan kiinnostavin ja monipuolisin gotiikan elementti, joten tarkastelen sitä 

muita laajemmin. 

 

 

 

4.1 Gotiikan elementit 

 
 
Ruth Waren The Turn of the Keyn tapahtumat sijoittuvat syrjäiselle maaseudulle, mikä on go-

tiikalle tyypillistä. Tapahtumapaikka on kaukana lähimmistä asutuksistaan. Tarvitaan autoa, 

jotta talosta pääsee pois. Taloon tulevalla lastenhoitajalla ei ole omaa autoa, joten hän saa 

käyttää perheen autoa, joka kuitenkin on sähköauto ja lastenhoitajalle siitä syystä vieras ja 

hankala käytettävä. Auto ei myöskään ole yksinomaan hänen käytössään, joten poistuminen 

tilalta on toisista riippuvaista. 

 

Synkkä hylätty myrkkypuutarha pihapiirin perällä muistuttaa gotiikalle ominaista hautaus-

maata. Puutarhaa kiertää tiilimuuri, jossa on lukittu rautaportti. Sisällä puutarhassa on kuol-

leita kasveja ja patsas, joka esittää naishahmoa. Rowan kuvailee patsaan kasvojen näyttävän 
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pääkallomaisilta ja käsien kuin luurangon käsiltä. Myrkkypuutarhan johdosta on jopa yksi talon 

aiempi asukas kuollut ja tämän epäillään kummittelevan talon lukitulla ullakolla, mikä tuo ta-

rinaan mukaan gotiikalle tunnusomaisen kummituksen sekä lukitun tilan. Myös ullakon käyttö 

kummittelun tapahtumapaikkana tai lukittuna tilana on tyypillistä. Tarinan alussa lasten äiti 

varoittaa etukäteen sähköpostitse lastenhoitajaa talon historiasta ja siihen liittyvistä tari-

noista, joita hän saattaa tulla kuulemaan: 

 

[T]here is one thing I must make you aware of up front, in case it affects your 
enthusiasm for the post. 

Since we bought the Heatherbrae, we have become aware of various superstitions 
surrounding the house’s history. It is an old building, and has had no more than 
the usual number of deaths and tragedies in its past, but for some reason these 
have resulted in some local tales of hauntings etc. Unfortunately, this fact has up-
set some of our recent nannies, to the extent that four have resigned in the past 
14 months. (TK, 27) 

 

Kyseisellä varoituksella annetaan lupaus tulevasta jännityksestä ja luodaan gotiikalle omi-

naista tunnelmaa. Neljän aiemman lastenhoitajan irtisanoutuminen lyhyessä ajassa työstä, 

joka kuulostaa liian hyvältä ollakseen totta, kertoo siitä, että jotain kummallista talossa tai 

työssä täytyy olla. Varoitus herättää lukijassa kysymyksen siitä voivatko kummitukset sittenkin 

olla totta ja varmistaa, että lukijan huomio tulee kiinnittymään kaikkeen taloon liittyvään kum-

malliseen ja vähänkin yliluonnolliselta vaikuttavaan. Myös lukijan mahdollinen tuntemus The 

Turn of the Screw’sta herättää odotukset kummituksien olemisesta merkittävässä osassa tari-

naa. 

 

Gotiikalle tyypillistä on myös vainotut naispäähenkilöt sekä orvot (Botting 2014, 41). The Turn 

of the Keyn päähenkilö on nainen ja häntä vainotaan talossa eri keinoin, kun lapset yrittävät 
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hänen tietämättään pelotella hänet lähtemään talosta. Omanlaisensa vainoamisen tunteen 

luo talossa kaikkialla olevat valvontakamerat, joiden välityksellä perheen vanhemmat voivat 

tarkkailla talon tapahtumia ilman, että talossa olijat ovat välttämättä tietoisia siitä, että heitä 

tarkkaillaan. Jatkuva tunne siitä, että voi olla milloin vain lasten vanhempien tarkkailun koh-

teena luo painostavan tunnelman lastenhoitajalle ja aiheuttaa vainoharhaisuutta hänen pelä-

tessään, että häntä tarkkaillaan ja arvostellaan jatkuvasti. Valvontakameroiden lisäksi talossa 

on jääkaappi, joka juttelee ja tunnistaa henkilön, jonka kanssa on puheissa, mikä saa Rowanin 

tuntemaan itsensä vaivautuneeksi sekä miettimään onko normaalia puhua kodinkoneille: 

”Was I going insane, talking aloud to a household appliance?” (TK, 130). Waren teoksessa lap-

set eivät ole orpoja, mutta heidän vanhempansa ovat usein pitkäänkin poissa työmatkoilla, ja 

heidän kanssaan on vain lastenhoitaja. Myös vainoharhaisuus on vainoamisen lisäksi tyypil-

listä gotiikalle (Punter 2003, 273). Rowan on vakuuttunut, ettei kukaan muu koe talossa ta-

pahtuvia kummallisia tapahtumia, vaan ne ovat kohdistuneet talossa sillä hetkellä olevista ai-

noastaan häneen, kuin joku olisi ottanut hänet kohteekseen: ”If there was something in that 

house (--) then it was out to get me. Me and the other four nannies who had packed up and 

lef in a hurry.” (TK, 287.) Rowan uskoo, että myös häntä edeltäneet lastenhoitajat ovat olleet 

samanlaisen vainoamisen kohteena. He ovat lähteneet lyhyen ajan sisällä ja yksi heistä oli jät-

tänyt seuraajalleen huolestuttavan viestin, joka vaikutti varoitukselta jostain. Tämän suhteen 

Rowan on oikeassa, sillä perheen isä on vainonnut myös aiempia lastenhoitajia ja aiheuttanut 

myös nykyisen lastenhoitajan vainoamisen. 

 

David Punterin mukaan yksi gotiikalle tyypillinen hahmo on hirviö, jota on yleensä kuvailtu 

joksikin hirvittävän epäluonnolliseksi. Hirviön funktio tarinassa on ollut määritellä normaalin 
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rajat ja osoittaa mitä rajoja ei saa ylittää. Nykyaikana hirviön hahmo on muuttunut huomatta-

vasti inhimillisemmäksi. (Punter 2003, 263–265.) Aivan yliluonnollisen kamalaa hirviötä ei The 

Turn of the Keystä löydy, mutta perheen isä, Bill, ylittää sovinnaisen käytöksen rajoja lähente-

lemällä lastenvahtejaan. Tämä aiheuttaa lasten halun karkottaa uudet lastenvahdit pois, ettei 

heidän isänsä jättäisi perhettään ja muuttaisi lastenvahdin kanssa muualle asumaan, kuten on 

ollut lähellä tapahtua erään aiemman lastenvahdin kanssa. Lastenhoitaja kuvaa tapaamistaan 

Billin kanssa asianajalle, Mr Wrexhamille, kirjeissään seuraavasti: 

 

[W]hen I met Bill that first night, realised the kind of man he was, God, it’s like a 
metaphor for this whole thing, Mr Wrexham. It’s all connected. The beauty and 
luxury of the house, and the seeping poison underneath the high tech facade. The 
solid Victorian wood of a closet door, with its polished brass escutcheon – and the 
cold, rank smell of death that breathes out of the hole. 

There was something sick in that house, Mr Wrexham. And whether Bill had been 
sick when he went there and brought it with him, or whether he had caught its 
sickness and become the man I met on that first night, that predatory, abusive 
man, I don’t know. (TK, 318–319.) 

 
Mainitsemalla, että itse talo on voinut olla sairas ja tartuttaa pahuutensa Billiin kuin sairauden, 

lastenhoitaja tuo esiin mahdollisuuden, että talo on yliluonnollinen ja kaiken pahan lähde. 

Punterin mukaan gotiikalle tyypillinen kummitteleva talo usein aiheuttaa liukumaa luonnolli-

sen ja yliluonnollisen välillä tuoden esiin pahuutta, jota on aiemmin esiintynyt vain kuvitel-

missa (Punter 2003, 259–260). Taloa inhimillistetään myös kuvaillessa miten talon omistajat 

Sandra ja Bill ovat muuttaneet sitä osittain moderniksi: 

 

[I]t left an odd sensation of vulnerability – the way the four-square front looked 
so neat and untouched, while at the back it had been ripped open, exposing all the 
house’s insides. Like a patient who looked well enough above their clothes, but lift 
their shirt and you would find their wounds had been left unstitched, bleeding out. 
There was a strange feeling of split identity too – as though the house was trying 
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hard to be one thing, while Sandra and Bill pulled it relentlessly in the other direc-
tion, chopping off limbs, performing open-heart surgery on its dignified old bones, 
trying to make it into something against its own will – something it was never 
meant to be, modern and stylish ad slick, where it wanted to be solid and self-
effacing. (TK, 204.) 
 
 

Rowan vertaa taloa ihmiseen, sairaaseen potilaaseen, jolle arkkitehteinä työskentelevät omis-

tajat ovat suorittaneet leikkauksen, yrittäen saada tehtyä siitä jotain mitä itse talo ei halua 

olla, kuin sillä olisi oma tietoisuutensa ja tahtonsa. Lastenhoitaja nimittää talon osia raajoiksi 

ja sen rakenteita luiksi, kuin se olisi verrattavissa ihmiseen. Talo on kuin Mary Shelleyn Fran-

kensteinin osista koottu hirviö, joka katkeroituneena ryhtyy hirmutekoihin. Rowan vertaa ta-

loa tiedostavaan olentoon myös sanoessaan talon tarkkailevan häntä, kertoessaan joka kul-

massa näkyvistä valvontakameroista ja sanoessaan niiden olevan talon silmiä. Pihalla hän tun-

tee saavansa olla rauhassa, koska siellä talo ei tarkkaile ja kuuntele häntä (TK, 266). 

 

Punterin mukaan gotiikalle tyypilliseen linnaan kuuluu siihen tiivistynyt historia. Usein henki-

löhahmot näkevät peileissä tai käytävillä pakenemassa hahmoja, jotka ovat versioita heistä 

itsestään, esimerkiksi henkilö lapsena. (Punter 2003, 262.) The Turn of the Keyssä ei Rowanille 

näyttäydy hänen oman lapsuuden versionsa, mutta hän tulee isänsä taloon tutustuakseen 

isäänsä, Billiin, joka ei tiedä hänen olevan tämän lapsi. Bill on jättänyt ensimmäisen perheensä 

eikä täten ole ollut läsnä lastenhoitajan lapsuudessa, mutta nyt hän on perustanut uuden per-

heen ja on läsnä toisten lastensa elämässä. Lastenhoitaja pääsee työssään näkemään version 

lapsuudesta, joka olisi voinut olla hänen oma kokemuksensa, jos hänen isänsä ei olisi lähtenyt 

vaan olisi ollut läsnä hänen lapsuudessaan. 
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Talon tiivistynyt historia näkyy myös talossa itsessään, remontin myötä talossa on näkyvissä 

eri aikakerroksia eri ajoilta peräisin olevien rakenteiden muodossa. Vanhalla talolla on myös 

historiansa, jonka myötä siellä on sattunut kuolemia, joista Rowania varoitetaan etukäteen, 

sillä nämä tapahtumat ovat aiheuttaneet kylällä huhuja kummituksista. Taloudenhoitaja ker-

too näitä tarinoita lapsille, mikä saa lapset uskottelemaan Rowanille talossa kummittelevan 

heidän yrittäessään häätää häntä pois. Toinen lapsista, Maddie, mainitsee varoituksena las-

tenhoitajalle ”The ghost woudn’t like it” (TK, 81) yrittäessään saada tämän olemaan tulematta 

töihin taloon. 

 

David Punterin määritelmän mukaan uncanny, outo, on keskeistä gotiikalle (Punter 2004, 

283–287) ja Tzvetan Todorov käyttää samaa termiä määritellessään fantastisen käsitteen tar-

koittavan epävarmuutta luonnollisen ja yliluonnollisen selityksen välillä oudon ilmiön yhtey-

dessä (Todorov 1975, 26). Outoon liittyy vahvasti kuolema, mitä on The Turn of the Keyssä 

läsnä talossa aiemmin kuolleen lapsen ja myrkkypuutarhan muodossa. Puutarha muistuttaa 

aikaisemmin talossa asuneen lapsen kuolemasta, joka aiheutui hänen syödessään vahingossa 

puutarhan myrkyllisiä marjoja, sekä mahdollisista kuolemista, jotka myrkyt voisivat aiheuttaa. 

Puutarhassa oleva patsas esittää kreikkalaisen mytologian myrkyn jumalatarta, joka rinnaste-

taan kurjuuteen ja suruun. Puutarhan hoitamattomuus saa myös puutarhan näyttämään kuol-

leelta. 

 

Outoutta, mikä herättää kysymyksen ovatko kyseessä luonnolliset vai yliluonnolliset tapahtu-

mat, esiintyy talossa. Tällaista tapahtuu esimerkiksi, kun ovikello soi yöllä, ilman että kukaan 

seisoo oven takana ja lukitulla ullakolla, jonne näennäisesti ei ole mitään pääsyä, kuuluu liik-

kuvan joku öisin ja sieltä löytyy jälkiä siitä, että siellä on selvästi ollut joku. Myös valot syttyvät 
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öisin ja kaiuttimista alkaa kuulua musiikkia täysillä, mitä ei selitä mikään vika järjestelmissä. 

Tavarat katoavat vaikka Rowan on varma siitä, mihin on ne jättänyt. Hän muistaa jättäneensä 

kaulakorunsa yöpöydälle, mutta myöhemmin se ei enää ole siinä (TK, 148) ja oven karmin 

päälle varmasti pistämänsä takaoven avain ei enää löydykään sieltä (TK, 142). Rowan etsii 

avainta pyykinpesukoneenkin takaa, jos sen myöhemmin löytää toinen henkilö, mikä viittaa 

siihen, että joku olisi laittanut avaimen sinne tarkoituksella, sen sijaan että se olisi vain tipah-

tanut ja joutunut kadoksiin. Rowanin kiinni laittama ovi onkin hetken päästä raollaan, vaikka 

kenenkään ei pitäisi olla käynyt huoneessa. Huoneesta myös kuuluu itkuhälyttimen kautta ää-

niä, jotka kuulostavat aikuisen tekemiltä, vaikka huoneessa on vain vauva nukkumassa (TK, 

118–119) myös ikkuna on auki ilman selitystä (TK, 214), mikä viittaa siihen, että jotain outoa 

on tekeillä lastenhoitajan tietämättä. 

 

The Turn of the Keystä löytyy paljon gotiikan piirteitä. Kaikki eivät ole aivan perinteisiä, kuten 

hautausmaa, joka on korvattu myrkkypuutarhalla, joka palvelee tarinaa paremmin kuin hau-

tausmaa. Erityisesti gotiikan piirteistä esiin nousee talo, jota tarkastelen tarkemmin seuraa-

vassa alaluvussa. 

 

 

 

4.2 Älykoti modernin gotiikan elementtinä 

 
 
Ruth Waren The Turn of the Keyssä talo tuodaan keskeiseksi elementiksi jo kirjan nimissä. 

Henry Jamesin teokseen verratessa sana screw on vaihtunut avaimeen. Jamesin teoksessa ni-

mellä viitataan siihen, miten kehyskertomuksessa kerrottavassa tarinassa lapsien läsnäolo tuo 

tunnelmaan lisää jännitystä: ”If the child gives the effect another turn of the screw, what do 
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you say to two children–? ’We say, of course,’ somebody exclaimed, ’that they give two 

turns!’” (TS, 1). Waren teoksessa jännitystä lisää lasten mukana olon lisäksi erityisesti talo, 

jossa tapahtuu outoja asioita. Ovet avautuvat öisin eivätkä ole lukossa, vaikka niiden kuuluisi 

olla, ovikello söi yöllä ilman että kukaan on oven takana. Takaoven avaimet katoavat ja luki-

tulta näyttävästä portista pääseekin livahtamaan sisään. Itkuhälyttimestä kuuluu aikuisen ää-

niä, vaikka lapsi on yksin huoneessa ja vieläpä nukkumassa. Rakennuksen pääovea kontrolloi-

daan sovelluksen välityksellä ja avainta ei edes pysty käyttämään: ”[S]omething seemed 

wrong, missing, even. It took me a second to notice what it was. There was no keyhole.” (TK, 

36.) Avaimenreiän puuttuminen aiheuttaa hermostumista päähenkilössä. Heatherbrae House 

alkaa näyttää epätodelliselta puuttuvan osansa vuoksi. Tuntematon pelottaa ja lastenvahdille 

älykoti on vieras asia, jolloin tavallisetkin toimet, kuten valojen sammuttaminen, osoittautuvat 

hankaliksi. Avaimenreiän puuttuminen voi myös herättää henkilössä tunteen, ettei hän pysty 

kontrolloimaan oven lukitusta ja näin ollen herättää lukituksi tulemisen pelon. Gotiikalle omi-

naista on naispäähenkilön joutuminen lukituksi taloon. 

 

David Punterin mukaan gotiikalle keskeistä on tapahtumapaikkana toimiva linna: ”If there is 

such a thing as a general topography of the Gothic, then its central motif is the castle.” (Punter 

2013, 259.)  Jamesin eikä Waren teoksissa kummassakaan ole linnaa, mutta kaukana siitä ei 

ole niiden suuret ja mahtavat kartanot, jotka sijaitsevat syrjäisellä maaseudulla. Gotiikalle tyy-

pilliset syrjäiset ja synkät talot ovat suuressa osassa painostavan ja jännittävän tunnelman luo-

misessa. 

 

A common feature of many Gothic castles is that they seem to distort perception, 
to cause some slippage between what is natural and what is human-made; they 
act as unreliable lenses through which to view history and from the other side of 
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which may emerge terrors only previously appherended in dream. (--) [D]oes the 
Gothic castle belong to the present or to the past, and with what suppressed de-
nizens of our own pasts does it menace us as we try to ’read’ its ambuguous signs? 
(Punter 2004, 261.) 
 
 

Uusi ja vanha, mennyt ja nykyinen kombinoituvat kirjaimellisesti The Turn of The Keyssä ta-

lossa, jonne lastenvahti saapuu töihin. Talon julkisivu näyttää vanhan ja karismaattisen karta-

non, mutta sisältä paljastuu vanhan ja modernin yhdistelmä. Takaosan seinä on pelkkää lasia 

ja iPadillä pystyy hallitsemaan älykodin kaikkia laitteita valokatkaisimista ovikelloon. ”It was 

like the back of the house had been sliced brutally off, and grafted onto a startling modernist 

box, almost aggressively twenty-first century.” (TK, 50.) Moderneilla lisäyksillä taloon saadaan 

huomattavasti lisää uusia tapoja luoda jännitystä ja herättää pelkoa. Pimeällä lasiseinä mah-

dollistaa sisälle näkemisen, ilman että sisällä olija näkee ulos tai on edes tietoinen siitä, kat-

sooko joku häntä parhaillaan. Ovikellon soidessa iPadilta on mahdollista katsoa, kuka oven 

takana on. Tämä mahdollistaa kauhun luomisen sillä, että kun ovikello yöllä soi, päähenkilö 

voi tarkistaa, ettei oven takana olekaan ketään. Yöllä ulko-oven avautuessa, lastenhoitaja saa 

tietää asiasta iPadille tulevan ilmoituksen välityksellä. Lastenhoitaja kuvailee tapaa, jolla talo 

on osittain modernisoitu hämmentäväksi: 

 

There was something disconcerting about the way the old and new combined in 
this house. It wasn´t like most homes, where modern additions rubbed up along-
side original features and somehow combined into a friendly, electic whole. Here 
there was a strange impression of oil and water – everything was either self-cons-
ciously original, or glaringly modern, with no attempt to integrate the two. (TK, 
75–76.) 
 

 
Toistensa vastakohdat, uusi ja vanha, eivät täysin sulaudu toisiinsa talossa ja tälläkin saadaan 

aikaan tunne siitä, ettei kaikki ole kohdillaan, mikä lisää talon karmivuutta ja tärkeyttä pelon 
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luojana. Jo itsessään älykoti luo tunnelman, että joku talossa tai sen ulkopuolella katsoo ta-

pahtumia toisten olematta tietoisia valvonnasta, sillä talo on täynnä valvontakameroita, joi-

den kuvaa voi seurata myös etänä. 

 

Linna on edustanut turvallista linnoitusta, johon on vaikea päästä, mutta myös vaikea poistua, 

jos joutuu vangiksi. Älykodissa laitteet on tehty helpottamaan elämää, mutta moni laitteista 

on myös turvallisuutta lisäämään. Fred Bottingin mukaan goottilaisia tarinoita määritteli pi-

meys, valon puuttuminen, minkä katsottiin liittyvän turvallisuuteen ja tietoon (Botting 2014, 

2). Turvallisuuteen liittyvän älykodin kääntyminen edustamaan turvattomuutta tuo tarinaan 

oman goottilaisen piirteensä. Lapsien vahtimista helpottamaan laitetut itkuhälyttimet käänty-

vät avun sijasta pelottaviksi, kun niistä alkaakin kuulua aikuisen itkua: ”It was not a baby’s cry. 

That was part of what had frightened me so much. The sound I’d heard was not the fretful 

wail I knew so well from the nursery, but a long, throbbing shriek of terror, one made by a 

much older child, or even an adult.” (TK, 119). Itkuhälyttimen valo vahvistaa äänen tulleen 

lapsen huoneesta, jossa ei kuitenkaan näy ketään, mutta kiinni jätetty ovi on auki Rowanin 

mennessä tarkistamaan tilanteen. 

 

David Punter kirjoittaa siitä, miten gotiikassa menneisyyttä ei koskaan voida täysin jättää 

taakse, vaan se ilmestyy uudestaan pintaan vaatien sille kuuluvan hinnan (2003, 193). The Turn 

of the Keyn talossa menneisyyttä kuvastaa osaltaan talon vanhat osat, myrkkypuutarha ja ker-

tomukset aiemmin kuolleesta lapsesta. Punterin mainitseman menneisyydelle kuuluvan hin-

nan vaatii talon vanha ullakko, jonka ikkunasta putoamalla yksi lapsista kuolee kirjan lopussa, 

muistuttaen aiemmin kuolleesta lapsesta. Ullakolla on merkittävä osa yliluonnollisen elemen-

tin luomisessa. Se toimii oletetun kummittelun pääasiallisena näyttämönä. Tila, jonne ei pitäisi 
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olla kenelläkään pääsyä, silti sieltä kuuluu askelten ääniä, ja sinne päästessään lastenvahti löy-

tää sieltä jälkiä siitä, että siellä on selvästi käyty ja oleskeltu. Myös päähenkilön oma mennei-

syys paljastuu lopussa vainoavan edelleen häntä ja olleen syy siihen miksi hän on halunnut 

kyseisen työn. Hän on tullut taloon saadakseen jonkinlaisen selvyyden siihen miksi hänen 

isänsä, joka on myös lastenvahdin vahtimien lapsienkin isä, ei ollut osana hänen elämäänsä. 

 

Waren The Turn of the Keystä on löydettävissä monia gotiikalle ominaisia piirteitä, joten se 

selvästi kuuluu lajiin. Teoksesta löytyviä gotiikan piirteitä ovat syrjäinen talo maaseudulla ja 

taloon tiivistyvä historia, hautausmaata muistuttava myrkkypuutarha, lukittu ullakko, vainottu 

naispäähenkilö ja hänen kokema vainoharhaisuus, hirviö, kummittelu sekä outous (uncanny) 

ja siihen vahvasti liittyvä kuolema. Tuomalla vanha talo 2010-luvulle on saatu lisättyä tähän 

gotiikan keskeiseen elementtiin uusia gotiikan piirteitä vahvistavia puolia, kuten jännityksen 

luomista ja kummittelun mahdollistamista.  
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5 Kertojat The Turn of the Screw’ssa ja The Turn of the Keyssä 

 

 

 

Tässä luvussa kerron ensin kehyskertomuksesta, molemmissa teoksissa, sekä The Turn of the 

Screw’ssa että The Turn of the Keyssä, käytetään kehyskertomusta avuksi varsinaisen tarinan 

kertomiseen. Kehyskertomuksen jälkeen tarkastelen teosten kertojia, jotka molemmat ovat 

epäluotettavia, mutta The Turn of the Keyssä lastenhoitajan epäluotettavuudesta kertoo myös 

muutkin tekijät kuin pelkästään se voiko hänen havaintoihinsa kummituksista luottaa vai 

ovatko ne hänen kuvitelmiaan. Epäluotettavan kertojan määrittelemiseen lähteinä käytän 

Shlomith Rimmon-Kenanin teoksta Kertomuksen poetiikka sekä Greta Olsonin artikkelia ”Re-

considering Unreliability: Fallible and Untrustworthy Narrators”.  Tarkastelen kertojia siitä 

syystä, että epäluotettava kertoja on merkittävä ja tunnettu piirre The Turn of the Screw’ssa 

ja myös The Turn of the Keyssä hyödynnetään epäluotettavaa kertojaa juonen rakentamisessa. 

2010-luvun trillereissä epäluotettava kertoja on todella suosittu piirre, mikä tekee siitä kiin-

nostavan tutkimuksen kohteen. 

 

 

 

5.1 Kehyskertomus 

 
 
Bernard Duyfhuizen mukaan kehyskertomuksella mahdollistetaan tarinaan toisen tarinan 

upottaminen. Kehyskertomus esiintyy kaikissa tarinoissa, joissa joku muu kuin pääkertoja ker-

too jotain aiemmin tapahtunutta. Kehyskertomuksella on yleensä tarkoitus kiinnittää lukijan 

huomio johonkin tiettyyn seikkaan tai tapahtumaan tarinassa. (Duyfhuize 1998, 432.) The Turn 
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of the Screw’n kehyskertomuksessa kiinnitetään lukijan huomio siihen, että tarina tulee ole-

maan erikoinen ja uskomaton. Douglas kuvailee tarinaa seuraavasti: ”’Nobody but me, till 

now, has ever heard. It’s quite too horrible.’ (--) ’It’s beyond everything. Nothing at all that I 

know touches it.’” (TS, 1–2.) Tarina on niin pelottava, että sitä on säilytetty lukkojen takana 

eikä kukaan muu kuin Douglas ole kuullut sitä. Huomio kiinnitetään myös siihen, että tarinassa 

on kaksi lasta, mikä tekee siitä vielä kammottavamman, eli lukija voi olettaa, että jotain lapsiin 

kohdistuvaa pahaa tulee tapahtumaan. The Turn of the Keyn kehyskertomuksessa lastenhoi-

taja kiinnittää lukijan huomion siihen, että lapsi tulee kuolemaan tarinan lopussa ja häntä tul-

laan syyttämään tapahtuneesta, vaikka hän omien sanojensa mukaan on syytön. 

 

Bernard Duyfhuizen erottelee kaksi eri tapaa sisällyttää sisäkertomus kehyskertomukseen. 

Toinen on nimeltään embedding, jolla Duyfhuizen tarkoittaa tilannetta, jossa osa kertomusta 

tai sille merkittävä juonen yksityiskohta on siirretty ajallisesti toiseen kohtaan kertomusta, ku-

ten esimerkiksi takaumat, jotka upotetaan kehyskertomukseen. Toisesta tavasta istuttaa sisä-

kertomus kehyskertomukseen Duyfhuizen käyttää nimeä intercalating, joka esiintyy, kun sisä-

kertomus ei suoraan liity kehyskertomukseen, vaan niillä on vain temaattinen tai kontekstu-

aalinen yhteys kertomukseen. Tällaisten sisäkertomusten tarkoitus on jaksottaa kertomusta 

viemällä lukijan huomio päätarinasta. (Duyfhuizen 1998, 432.) 

 

The Turn of the Screw’ssa ja The Turn of the Keyssä molemmissa on kyseessä sisäkertomuksen 

upottaminen, embedding, kehyskertomukseen. Sisäkertomuksessa kerrotaan teoksen kan-

nalta oleellisin osa takaumana. The Turn of the Screw’n kehyskertomuksessa kertoja kertoo 

kotiopettajattaren hänelle kertomat tapahtumat ja teos päättyy sisäkertomuksen loppuessa 

lapsen kuolemaan. The Turn of the Keyssä kehyskertomus alkaa lastenhoitajan asianajajalle 
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kirjoittamilla kirjeillä, joissa hän pohjustaa asiaansa kertomalla olevansa syyttömänä vanki-

lassa lapsen tappamisesta ja siirtyy kertomaan, miten on päädytty kyseiseen tilanteeseen. Ta-

kaumina kerrotut tapahtumat Heatherbrae Housesta on kerrottu edelleen kirjemuodossa, 

mutta etäännytettyinä alun kehyskertomuksen kirjeistä, niin ettei niissä enää mainita kirjei-

den vastaanottajaa eikä puhutella häntä kuin muutamassa yksittäisessä kohdassa. Tarina ei 

pääty The Turn of the Screw’n tapaan sisäkertomuksen loppumiseen vaan palataan vielä ke-

hyskertomukseen ja vankilaan, jossa lastenhoitaja pyytää asianajajaa auttamaan, nyt kun hän 

on tietoinen lastenhoitajan versiosta tapahtumista. Kirja loppuu kolmeen eri kirjeeseen. En-

simmäisenä tulee kaksi vuotta kehyskertomuksen ja sisäkertomuksen tapahtumia myöhem-

min kirjattu kirje, jossa kerrotaan nyt remontissa olevan vankilan sellistä löytyneistä kirjeistä, 

jotka olivat piilotettuina seinän sisään. Tämän kirjeen ohessa on päätapahtumien aikaan kir-

joitetut kirjeet, jotka ovat olleet vankilan seinän sisällä piilotettuina. Toinen on taloudenhoi-

tajalta, joka kertoo lähettävänsä Rowanille Ellien kirjoittaman kirjeen tämän puolesta ja toinen 

on kyseinen Ellien kirjoittama kirje. Kirjeessään Ellie tunnustaa olleensa syyllinen siskonsa kuo-

lemaan, ja näin olleen vahvistaa lastenhoitajan kertoman syyttömyydestään. Lopun kirjeet 

muodostavat näin uuden kehyskertomuksen aiemmalle kehyskertomukselle ja paljastavat 

ettei Rowan olekaan lähettänyt kirjoittamiaan kirjeitä asianajajalle vaan piilottanut ne sellinsä 

seinään. 

 

The Turn of the Screw’n kehyskertomuksessa henkilöt viihdyttävät toisiaan jouluaattona takan 

ääressä istuessaan kertomalla toisilleen tarinoita. Kun joku sanoo kertovansa erityisen vaikut-

tavan tarinan, pistää Douglas-niminen henkilö vielä paremmaksi ja lupaa kertoa tarinan, joka 

päihittää aiemmin kuullut kertomukset. (TS, 1.) Bernard Duyfhuizen käyttää Henry Jamesin 
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The Turn of the Screw’ta esimerkkinä tarinasta, jossa kehyskertomuksessa kertoja antaa ker-

tomansa sisäkertomuksen vastineeksi jostain. Esimerkiksi Mary Shelleyn Frankensteinissa ker-

tomus vaihdetaan lupaukseen kostosta. ”This logic of exchange further connects the frame 

novel to the narrative of desire, which, Peter Brooks argues, is the dynamic motor of narrative 

fiction.” (Duyfhuizen 1998, 433.) Tähän tarkoitukseen Duyfhuizen mukaan kehyskertomus so-

pii erityisen hyvin, sillä se muistuttaa psykoanalyyttistä tapaa parantua traumaattisesta tapah-

tumasta käymällä se puhumalla lävitse: 

 

The ekstradiegetic narrator is cast in the role of the analyst, listening to the intra-
diegetic narrator’s life story, a telling that forces the ”patient” to reexamine his or 
her life, to reveal the repressed trauma that can only be ”cured” by the patient 
confronting the traumatic event and finally acknowledging that it is past. (Duyfhui-
zen 1998, 433.)  
 

The Turn of the Screw’n sekä The Turn of the Keyn kummankin kehyskertomuksen kertoja on 

tähän tapaukseen sopiva ekstradiegeettinen kertoja. The Turn of the Screw’ssa kotiopettajatar 

on kertonut tarinansa Douglasille, joka lukee kotiopettajattaren kirjoittaman tarinan kehys-

kertomuksen kuulijoille. Kotiopettajatar on ollut tapahtumista niin järkyttynyt, että on salan-

nut ne kaikilta ja lopulta käynyt ne läpi kertomalle tapahtumista Douglasille. Myös Douglasia 

kertomus on selvästi jäänyt vaivaamaan, sillä kuullessaan takan ääressä toisen kertomuksen, 

josta kotiopettajattaren kertomus tulee hänelle mieleen, hän on poissaolevan oloinen, eikä 

keskity kuuntelemaan (TS, 1). Myös Douglasilla on tarve käydä tapahtumat lävitse puhumalla 

niistä muille. The Turn of the Keyssä Rowan haluaa kertoa oman versionsa tapahtumista jolle-

kin, jolla on mahdollisuus auttaa häntä selviämään tilanteesta, jossa hän on traumaattisten 

tapahtumien johdosta joutunut vankilaan syytettynä lapsen tappamisesta, vaikka hän on syy-

tön. 
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5.2 Epäluotettava kertoja 

 
 
Shlomith Rimmon-Kenan (1991, 120) määrittelee teoksessaan Kertomuksen poetiikka kerto-

jan roolin näkyvyyden ja luotettavuuden vaikuttavan siihen, miten lukija ymmärtää tarinan ja 

asennoituu siihen. Rimmon-Kenanin mukaan ”Jamesin romaanissa The Turn of the Screw 

(1898) anonyymi ’minä’ on ekstradiegeettinen kertoja, Douglas on intradiegeettinen, koti-

opettajatar hypodiegeettinen kertoja.” (Mt., 120–121.) Anonyymi minäkertoja on Jamesin te-

oksen kehyskertomuksen kertoja, joka kertoo kuinka Douglas alkaa kertoa heille tarinaa koti-

opettajattaresta. Rimmon-Kenan käyttää nimityksiä ekstadiegeettinen, intradiegeettinen ja 

hypodiegeettinen kertoja määrittelemään sen, millä tasolla kertoja on. Ekstradiegeettisellä 

kertojalla Rimmon-Kenan tarkoittaa ”kertojaa, joka on ikään kuin kertomansa tarinan ’yläpuo-

lella’ tai sitä korkeammalla tasolla (--) Jos kertoja on toisaalta myös ekstradiegeettisen kerto-

jan välittämän ensimmäisen kertomuksen diegeettinen henkilö, hän on toisen asteen (intra-

diegeettinen) kertoja” (mt., 120). Kolmannen asteen kertoja on hypodiegeettinen kertoja (mt., 

120). Tällöin Jamesin teoksen ekstradiegeettinen minäkertoja on tarinan yläpuolella, josta hän 

kertoo tarinaa Douglasista, joka on intradiegeettinen kertoja, eli toisen asteen kertoja, joka on 

minäkertojan tarinan henkilö, mutta myös kertoja, joka kertoo kotiopettajattaren tarinan. Ko-

tiopettajatar taas on kolmannella asteella eli hypodiegeettinen kertoja. 

 

The Turn of the Keyssä Rowan on kehyskertomuksessa ekstradiegeettinen kertoja, sillä hän on 

kertomansa yläpuolella selittämässä tapahtumia niistä ulkopuoliselle henkilölle. Sisäkerto-



 53 

muksessa Rowan on intradiegeettinen kertoja, sillä hän on kehyskertomuksen kertojan välit-

tämän tarinan henkilö ja kertoja. Rimmon-Kenan määrittelee kertojan vielä tasojen perus-

teella erottelemisen lisäksi hetero- ja homodiegeettisiin kertojiin sen mukaan, osallistuuko 

hän kertomaansa tarinaan. Heterodiegeettinen kertoja ei osallistu tarinaan ja homodiegeetti-

nen kertoja osallistuu siihen ainakin jossain määrin. (Rimmon-Kenan 1991, 121.) The Turn of 

the Keyn kertoja on tässä tapauksessa ekstra-homodiegeettinen kertoja kehyskertomuksessa 

ja sisäkertomuksessa intra-homodiegeettinen kertoja. 

 

Rimmon-Kenan (1992, 127) määrittelee kertojan luotettavuuden sen perusteella, oletetaanko 

lukijan pitävän kertojan tapaa välittää tapahtumien kulku ja kertojan tapahtumista esittämiä 

kommentteja totuuden mukaisina. Kertojan epäluotettavuus taas esiintyy silloin, kun lukija ei 

voi luottaa kertojan tapaan esittää tapahtumat tai kommentoida niitä (mt., 127). Rimmon-

Kenanin mukaan epäluotettavuutta voi olla eri tasoista ja keskeiset merkit kertojan epäluotet-

tavuudesta ovat ”kertoja tietämyksen rajoittuneisuus, asianosaisuus ja ongelmallinen arvo-

maailma” (mt., 127–128). Waren The Turn of the Keyssä lastenhoitajassa on kaikkia näitä epä-

luotettavuuden merkkejä. Epäluotettavan kertojan rajoittuneisuudesta voi kertoa nuori ikä, 

jolloin kertojan tietämys ja ymmärrys ovat rajoittuneita (mt., 128). Rowan on asianosainen 

tapahtumiin ja hän on nuori, 27-vuotias, mutta ei niin nuori, että hänen tietämyksensä ja ym-

märryksensä olisivat niin rajoittuneita, että se vaikuttaisi hänen luotettavuuteensa. Lastenhoi-

tajaa syytetään lapsen tappamisesta ja kehyskertomuksessa hän kertoo tarinaa asianajalle, 

jonka haluaisi edustamaan itseään, joten on oletettavaa, että hän ei välttämättä ole kaikista 

luotettavin kertoja, vaan voi hyvinkin yrittää esittää asiat mahdollisimman itselleen edullisessa 

valossa. Hyvin varhaisessa vaiheessa tarinaa kertoja selvästi jättää jotain kertomatta, mikä he-

rättää lukijassa epäilyksen kertojan motiiveista. Kirjeissään asianajajalle Rowan mainitsee 
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muun muassa seuraavaa: ”I wasn’t even looking for a job when it come up on my Google re-

sults – I was searching for… well, it doesn’t really matter what I was looking for. But something 

completely different.” (TK, 22) Nostamalla asian selvästi esiin ja toistamalla myöhemminkin 

samankaltaisia vihjailuja, kertoja kiinnittää huomiota muuten täysin viattomalta kuulostavaan 

asiaan. Lukijassa herää epäilys siitä, että Rowan jättää kertomatta jotain tarinan kannalta 

oleellista, joka paljastuessaan ei näyttäisi hyvältä tämän kannalta. Lopussa paljastuukin, että 

Rowan etsi Googlesta isänsä tietoja, jolloin tämän tekemä ilmoitus avoimesta työpaikasta tuli 

esiin. Myös myöhemmin tarinassa vihjaillaan jollain salatulla motiivilla olla talossa, kun Rowan 

sanoo itselleen: ”Remember why you’re here” (TK, 139). Tällä hän yrittää kannustaa itseään 

jaksamaan hoitaa lapsia ja heräämään aikaisin heidän takiaan, minkä luulisi olevan jotain mi-

hin hän olisi varautunut, jos olisi tullut taloon pelkästään työn vuoksi. 

 

Rimmon-Kenanin mainitsema kolmas merkki epäluotettavuudesta kertojassa, ongelmallinen 

arvomaailma, näyttäytyy, kun kertojan arvomaailman kyseenalaisuus sävyttää hänen esitys-

tään tapahtumista. ”Kertojan moraalisia arvoja voi pitää kyseenalaisina, jos ne sotivat teoksen 

sisäistekijän arvoja vastaan.” (Rimmon-Kenan 1991, 128.) Rimmon-Kenanin mukaan kertojan 

arvomaailma ei ole ongelmallinen, vaikka joidenkin lukijoiden mielestä kertojan näkemykset 

olisivatkin hyvinkin arveluttavia, jos kertojan arvomaailma on silti sisäistekijän arvoja vastaava 

(mt., 128–129). The Turn of the Keyssä sisäistekijän arvoja vastaisi lastenhoitaja, joka olisi re-

hellinen ja kunnollinen ja pitäisi hyvää huolta lapsista, eli sellainen lastenhoitaja, jota perhe 

hakee töihin kotiinsa. Tarinan lastenhoitaja taas menee töihin täysin eri motiivin ajamana kuin 

lapsista huolen pitäminen. Rowan haluaa nähdä isänsä ilman, että paljastaa omaa henkilölli-

syyttään, joten hän tekeytyy toiseksi ihmiseksi ja valehtelee työkokemuksestaan saadakseen 
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työn. Kertoja esiintyy myös lukijalle väärällä henkilöllisyydellään salaten näin todelliset tarkoi-

tusperänsä työn suhteen ja näin tehdessään sävyttää tapaa, jolla tapahtumista kertoo. Rowa-

nilla ei ole myöskään työssä vaadittua ajokorttia ja hän ajaa silti autolla lapset kyydissä. Välillä 

hän jättää lapset yöksi taloon yksin, vaikka kuulee siellä outoja askelten ääniä ja joku soittaa 

ovikelloa öisin tai menettää hermonsa ja käyttäytyy huonosti lapsia kohtaan. Perheen äiti on 

antanut Rowanile kansion, jossa on ohjeita ja tietoa, joita tämä tarvitsee lapsia hoitaessaan, 

mutta Rowan jättää sen lukematta. Tämän takia hän tietämättään saattaa lapset vaaraan an-

tamalla näiden mennä pihalla olevaan lukittuun puutarhaan, joka on täynnä myrkyllisiä kas-

veja. 

 

Rimmon-Kenanin mukaan voi olla vaikeaa päättää onko kertoja luotettava vai epäluotettava 

ja joissain tapauksissa täysin mahdotonta, sillä kerronta jättää lukijan jatkuvaan epätietoisuu-

teen siitä, kummasta on kyse: ”Tunnetuin tapaus on Jamesin Turn of the Screwin kotiopetta-

jatar: hänet voidaan tulkita luotettavaksi kertojaksi, joka kertoo kahden noidutun lapsen tari-

nan, mutta hänet voidaan myös tulkita epäluotettavaksi, neuroottiseksi kertojaksi, joka tietä-

mättään kuvaa vain omia hallusinaatioitaan.” (Rimmon-Kenan 1991, 131.) Henry Jamesin The 

Turn of The Screwn kaikki yliluonnolliset tapahtumat ovat täysin lastenhoitajan havainnoimia, 

ja jopa hän itse epäilee näiden paikkansa pitävyyttä. David Punterin mukaan kaikkea varjostaa 

epävarmuus tapahtumien todellisuudesta ja lopulta kaikki alkaa riippua siitä, voiko lastenhoi-

tajaan kertojana luottaa. Kysymykseen ei saada tarinan lopussa vastausta, vaan James pistää 

lukijansa epäilemään kaikkea. (Punter 2013, 235–236.) Waren The Turn of the Keyssä on sa-

manlainen asetelma, jossa yliluonnolliset tapahtumat ovat alkuun tiedettävästi pelkästään Ro-

wanin havainnoimia. Kun ullakolta kuuluvat askeleet vaihtuvat yöllä päälle meneviin valoihin, 

myös muut alkavat todistaa näitä kummallisia tapahtumia, mutta ainoastaan sellaisia mitkä 
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on helppo selittää teknologian vioilla ja tai huolimattomuudella, kuten kadonnut avain, joka 

löytyy kaapin alta, vaikka aiemmin ei ole siellä ollut. Rowan kokee, että kaikki kummalliset 

tapahtumat on koskettaneet ainoastaan häntä, eikä hän tästä syystä kokenut lasten olevan 

vaarassa:  

 

I tried to tell her how the kids had seen nothing, heard nothing. How every little 
bit of malevolence had seemed to be directed solely at me. I had heard the foots-
teps. I was the one who had read those messages. I had been kept awake, night 
after night, by the noises and the doorbells and the cold. None of the others, even 
Jack, had seen or heard what I had. (TK, 286–287.) 

 
 

Rowanin varmuus siitä, että kaikki kummalliset tapahtumat on kohdistettu häneen, kertoo 

hänen vainoharhaisuudestaan ja uskostaan, että jollain on jotain nimenomaan häntä vastaan. 

Rowan uskoo myös muiden häntä aiemmin työssä olleiden lastenhoitajien kokeneen jotain 

samankaltaista, minkä johdosta aiemmat lastenhoitaja eivät ole olleet työssä pitkään, vaan 

neljä edeltäjää ovat irtisanoutuneet työstä neljäntoista kuukauden sisään. 

 

Epäluotettava kertoja on ”[k]ertoja, jonka selonteko tapahtumista ja niihin osallistuvista hen-

kilöhahmoista on pääteltävissä virheelliseksi, vääristellyksi, harhaanjohtavan puolueelliseksi 

tai ennakkoluuloiseksi” (Hosiasluoma 2016, 213). Epäluotettavan kertojan näkemys tarinan 

kulusta voi poiketa lukijan näkemyksestä tarkoituksellisen harhaanjohtamisen takia, kun ker-

toja salailee motiivejaan ja on vilpillinen (Hosiaisluoma 2016, 213). Tämä sopii The Turn of the 

Keyn kertojaan, joka jättää tarkoituksella kertomatta lukijalle ja kirjeidensä vastaanottajalle 

todellisen syynsä olla Heatherbrae Housessa. ”[K]irjailija voi käyttää epäluotettavaa kertojaa 

harkitusti luomaan arvoituksellisuutta – ja samalla leikitellä lukijan odotuksilla” (Hosiaisluoma 



 57 

214). Tätä on hyödynnetty myös The Turn of the Keyssä, kun kertojan piilotteleman motivaa-

tion paljastamista käytetään luomaan tarinaan käänne, joka muuttaa lukijan käsityksen tapah-

tumista. Käänne, eli peripeteia, on Aristoteleen Runousopin määritelmän mukaan juonen osa, 

jossa ”toiminnan tarkoitus muuttuu toiseksi kuin on odotettu” (Heinonen ym. 2021, 245). 

Tässä tapauksessa päähenkilön ei ollutkaan tarkoitus saada täydellistä työpaikkaa, vaan tulla 

taloon töiden varjolla tutustuakseen samalla isäänsä, ilman että tämä on tietoinen lastenhoi-

tajan todellisesti henkilöllisyydestä. 

 

Nykyaikana epäluotettavalla kertojalla ei niinkään herätetä epäilystä siitä, ovatko tapahtumat 

todellisia vai kertojan harhakuvitelmia kuten The Turn of The Screw’ssa, sen sijaan etenkin 

psykologisissa trillereissä näyttää yleistyneen The Turn of The Keyn tapa salata asioita lukijalta. 

Tarinaan tehdään yllättävä käänne sillä, että kertojan motiivit paljastuvat täysin päinvastaisiksi 

kuin lukijan on annettu ymmärtää ja esimerkiksi uhrilta vaikuttava kertoja paljastuukin yllät-

täen tarinan syylliseksi. Näin tapahtuu esimerkiksi Gillian Flynnin kirjassa Gone Girl, jossa mur-

hatuksi luultu nainen paljastuukin häikäilemättömän ilkeäksi vaimoksi, joka on lavastanut 

murhansa ja miehensä siihen syylliseksi. 

 

The Turn of the Keyssä kertojan epäluotettavuudesta kertovat siis Rowanin tapa salata luki-

jalta, miksi hän on halunnut taloon töihin ja kehyskertomuksen tilanne, jossa hän kertoo ta-

pahtumia asianajajalle. Rowanin joutuminen vankilaan voi vaikuttaa siihen, miten hän tapah-

tumia kuvailee, koska hän haluaa vakuuttaa asianajajan syyttömyydestään. Näistä syistä lukija 

ei voi luottaa kertojan tapaan esittää tapahtumat, eli kertoja on epäluotettava. Myös ongel-

mallinen arvomaailma on epäluotettavan kertojan piirre, joka sopii Rowaniin. Talossa tapah-

tuva kummittelu nostaa kysymyksen kertojan epäluotettavuudesta, kun lukija ei voi olla varma 
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kuvitteleeko Rowan tapahtumat vai tapahtuvatko ne oikeasti. Epäluotettavan kertojan käyt-

täminen on nykyaikana hyvin suosittua jännityskirjallisuuden, kuten trillereiden ja rikoskirjo-

jen, parissa. Myös gotiikkaa esiintyy usein jännityskirjallisuudessa. 
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6 Johtopäätökset 

 

 

 

Tutkimuskysymykseni oli, miten Ruth Waren The Turn of the Key -teoksessa gotiikka tuodaan 

2010-luvulle, ja tätä tarkastelin etenkin gotiikalle tyypillisten elementtien avulla. Tärkein tut-

kielmani pääkohta oli talon rooli gotiikan tyypillisenä elementtinä Waren teoksessa ja miten 

sitä on käytetty luomaan gotiikalle ominaista tunnelmaa tarinassa. Kertojan rooli on myös 

isossa osassa Jamesin sekä Waren teoksissa, joten tarkastelin epäluotettavan kertojan esiin-

tymistä The Turn of the Keyssä ja vertasin sitä The Turn of the Screw’n tapaan esittää epä-

luotettava kertoja. Tässä luvussa käyn läpi tutkielmassani esiin tulleita vastauksia näihin kysy-

myksiin. Tutkimukseni keskeisin johtopäätös on, että gotiikan tuominen 2010-luvulle on on-

nistunut Ruth Waren romaanissa tuomaan tarinaan uusia jännittävän tunnelman luomisen 

keinoja. Waren romaani hyödyntää monia keskeisiä gotiikan piirteitä, joita ovat syrjäinen talo 

maaseudulla ja siihen tiivistyvä historia, lukittu ullakko, myrkkypuutarha hautausmaan ku-

vana, vainottu naispäähenkilö, vainoharhaisuus, hirviö, kummittelu sekä outous (uncanny) ja 

siihen vahvasti liittyvä kuolema. Ware lisää näihin uuden modernin otteen tuomalla The Turn 

of the Screw’n tarinan 1800-luvun loppupuolelta 2010-luvulle, jossa älykoti mahdollistaa go-

tiikan elementtien hyödyntämisen uudella tavalla. 

 

Ruth Waren The Turn of the Keyssä gotiikalle ominainen syrjäinen kartano on tuotu nykypäi-

vään muuttamalla se osittain hyvin moderniksi, mutta säilytetty myös paljon vanhaa, kuten 

talon julkisivu. Talossa yhdistyy vanha ja nykyaikainen. Nykyaikaisuutta edustaa vahvasti lasi-

seinä sekä älykodin monet elektroniset laitteet, kuten valvontakamerat, valokatkaisimet ja 
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ovikello, joita voi ohjailla iPadin avulla sekä älylaitteet, kuten jääkaappi, joka juttelee ja tun-

nistaa henkilön, jonka kanssa on puheissa. Nämä kaikki mahdollistavat talossa olevien pelot-

telun hallitsemalla laitteita etänä tai piilosta, millä luodaan jännitystä, mikä on gotiikalle hyvin 

ominaista. Gotiikalle tyypillinen ullakko on otettu tarinaan mukaan oletetun kummittelun 

näyttämönä. Ullakolta kuulu yöllä ääniä, vaikka sinne menevä ovi on lukittu. Toinen lapsista, 

Maddie, on piilottanut ullakolle vanhan iPadin, jolla voi kontrolloida talon laitteita. Maddie 

muun muassa soittaa ovikello yöllä ja laittaa kaiuttimista kuulumaan askelten ääntä, niin että 

vaikuttaa siltä, että äänet tulevat tyhjältä ullakolta. 

 

The Turn of the Keyssä on myös monia muitakin gotiikalle ominaisia piirteitä kuin pelkästään 

syrjäinen talo. Kummitteleva ullakko on yleinen goottilaisille romaaneille tuttu piirre, kuten 

myös hautausmaat, jonka eräänlainen versio The Turn of the Keyssä on hyljätty myrkkypuu-

tarha, jossa kuolema on läsnä hoitamattomien ja kuolleiden myrkkykasvien sekä niiden myr-

kyn johdosta kuolleen lapsen muodossa. Puutarha muistuttaa vanhaa hautausmaata myös ul-

komuotonsa perusteella. Puutarhaa kiertää korkea tiilimuuri, jossa on rautaportti ja sisällä 

puutarhassa on patsas, joka kuvaa pelottavan oloista naishahmoa, joka esittää kreikkalaisen 

mytologian myrkyn jumalatarta, joka rinnastetaan kurjuuteen ja suruun. 

 

Gotiikan elementteihin kuuluvaa hirviötä edustaa The Turn of the Keyssä perheen isä Bill, joka 

lähentelee sopimattomasti lastenhoitajia. Lastenhoitaja jopa epäilee itse talon olevan sairas 

ja näin ollen sairastuttaneen myös Billin tai mahdollisesti toisin päin. Billin toiminta on aiheut-

tanut lasten halun häätää lastenhoitaja pois talosta, sillä he pelkäävät menettävänsä isänsä 
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lastenhoitajalle, jos nämä lähtevät yhdessä pois talosta. Ilman Billin sopimatonta käytöstä las-

tenhoitajia kohtaan, Maddie ja Ellie eivät olisi myöskään riidelleet Rowanin häätämisestä ei-

vätkä lopulta päätyneet ikkunan ääreen, jolloin Maddie ei olisi tippunut ja kuollut. 

 

Henry Jamesin The Turn of the Screw’n kertojaa pidetään epäluotettavana, sillä ei voida olla 

varmoja ovatko kertojan kertomat tapahtumat tosia vai pelkästään hänen harhanäkyjään. 

Myös The Turn of the Keyn kertoja kokee yliluonnolliselta vaikuttavia tapahtumia, jotka lopulta 

paljastuvat täysin luonnolliseksi. Kertojan epäluotettavuus tulee The Turn of the Keyssä tapah-

tumien todellisuuden epäilyn sijaan enemminkin ilmi hänen tavassaan jättää kertomatta asi-

oita ja salailemalla jotain lukijalta. Tuoden tämän ilmi välillä vihjaamalla siihen, ettei välttä-

mättä kerro lukijalleen kaikkea, eikä tämän tarvitse tietää mitä Rowan itse asiassa olikaan te-

kemässä. Alussa Rowan selittää tilannetta asianajajalle, jonka haluaisi edustamaan itseään oi-

keudenkäynnissä. Lukija ymmärtää alun asetelmasta, ettei lastenhoitajan kuvaukset tapahtu-

mista välttämättä ole kaikkein luotettavimpia. Rowanin kuvauksia tapahtumista voi sävyttää 

hänen tarpeensa saada asianajaja puolelleen. Rowan tekee selväksi, että asianajajalla on to-

dennäköisesti ennakkoluuloja tapausta ja häntä itseään kohtaan, sillä tapaus on laajalti tun-

nettu siitä kirjoitettujen lehtiartikkeleiden vuoksi. Tämä saa lukijan epäilemään, että lasten-

hoitaja varmasti yrittää esittää asiansa mahdollisimman itselleen edullisessa valossa vakuut-

taakseen asianajalle syyttömyyttään. Lopulta paljastuu, että hänellä on ollut täysin toinen tar-

koitusperä työhön hakemisella kuin minkä hän antaa lukijoidensa luulla. Rowan ei ole tullut 

täydelliseltä kuulostavan työn perässä, vaan tutustumaan perheen isään, joka on myös hänen 

isänsä, paljastamatta omaa henkilöllisyyttään. 
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Tzvetan Todorovin määrittelemä fantastinen kirjallisuus, jossa lukija on jatkuvassa epätietoi-

suudessa sen suhteen, onko kyseessä yliluonnollinen vai luonnollinen tapahtuma (Todorov 

1975, 25), sopii kumpaankin teokseen. Jamesin The Turn of the Screw säilyy puhtaan fantasti-

sena läpi koko tarinan, sillä lukija ei saa ratkaisua siitä, ovatko tapahtumat yliluonnollisia vai 

luonnollisia, sillä hänelle ei kerrota oliko kummituksia oikeasti olemassa vai oliko tapahtumat 

luonnollisesti selitettävissä kotiopettajattaren harhanäyiksi. Waren The Turn of the Keyssä lu-

kijan epätietoisuus jatkuu loppuun asti, kunnes aivan viimeisellä sivulla paljastetaan luonnol-

linen selitys kaikille yliluonnollisilta vaikuttaneille tapahtumille, kun toinen lapsista paljastaa 

lapsien pelotelleen lastenhoitajan luulemaan, että talossa kummittelee. Tällä käänteellä tarina 

lakkaa olemasta fantastinen ja muuttuu sen viereislajiksi, oudoksi kirjallisuudeksi, jossa tapah-

tumilla on luonnollinen selitys. 

 

2010-luvulla gotiikan elementit ovat edelleen samoja kuin jo 1800-luvullakin, tosin niissä voi 

näkyä uudenlaisia moderneja piirteitä, kuten talossa älykodin laitteisto ja moderni arkkiteh-

tuuri esimerkiksi lasiseinän muodossa. Edelleen gotiikan piirteitä käytetään tuomaan tarinaan 

tietynlaista tunnelmaa ja jännitystä. Monesti gotiikka yhdistetään nykyaikana trillereihin ja 

kauhukirjallisuuteen. Nykyajankin lukija tietää mitä odottaa, kun kirjan kannessa mainitaan 

”Deliciously Gothic” (Riley Sager: Lock Every Door [2019], kannen sitaatti Ruth Waren), ”Picks 

up where the great Gothic thrillers of the past leave off.” (Elly Griffiths: The Stranger Diaries 

[2018], sitaatti kannessa Louise Pennyn), ”A pitch-perfect modern Gothic” (Elly Griffiths: The 

Stranger Diaries [2018], sitaatti kannessa A. J. Finnin) tai ”An absolutely splendid Gothic thril-

ler” (Sarah Pearse: The Sanatorium [2021], sitaatti kannessa A. J. Finnin). Gothic-maininta kir-

jassa on lupaus jostain jännittävästä ja tietynlaisesta tunnelmasta, tapahtumapaikkana toden-
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näköisesti syrjäinen kartano mielenkiintoisella ja traagisella historialla, joka edelleen kummit-

telee talossa olijoille. Gotiikan piirteitä omaavat tarinat ovat edelleen suosittuja, esimerkiksi 

Sarah Pearcen vanhaan syrjässä vuorilla sijaitsevaan parantolaan rakennettuun hotelliin sijoit-

tuva murhamysteeri The Sanatorium on valittu Reese Witherspoonin kirjakerhon kuukauden 

kirjaksi helmikuussa 2021. 
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